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Úvod

Oblast vyššího  odborného  vzdělávání prošla za dobu své relativně  krátké existence poměrně komplikovaným  vývojem. Zdá se, že nyní došlo k dlouho  očekávanému posunu - jak Národní program rozvoje vzdělávání, tak Strategie terciárního vzdělávání (2000-2005), ale i další materiály MŠMT  zařazují vyšší odborné studium jednoznačně do terciárního sektoru vzdělávání.

Na tuto situaci reaguje předložený text, který seznamuje s tvorbou vzdělávacího programu vyššího odborného studia tak, aby odpovídala požadavkům terciárního vzdělávacího sektoru. Cílem textu, který byl zpracován pracovníky Národního ústavu odborného vzdělávání (dále jen NÚOV),  je usnadnit  práci tvůrcům a předkladatelům vzdělávacích programů vyšších odborných škol (dále jen VOŠ).

Vzdělávací program vyšší  odborné školy je pedagogickým dokumentem školy, který stanovuje cíle výuky, a to v různé míře obecnosti, stejně jako její obsah a rozsah. Vyšší odborná škola jej předkládá ve třech vyhotoveních ke schválení Ministerstvu školství, mládeže a tělovýchovy (dále MŠMT). Pokud je vzdělávací program schválen, stává se pro školu závazným dokumentem, o jehož naplňování škola svou pedagogickou prací usiluje.

K odbornému posouzení zasílá MŠMT vzdělávací programy do NÚOV Praha. Pracovníci NÚOV při koncipování  této metodické příručky usilovali o to, aby  pomohli autorům vzdělávacích programů vyvarovat se určitých nedostatků, často i pouze formálních. Smyslem je nejen přispět ke zkvalitnění předkládaných vzdělávacích programů, ale i zjednodušit proces jejich schvalování. To však neznamená, že by pracovníci NÚOV nebyli i nadále připraveni spolupracovat se školami při tvorbě jejich vzdělávacích programů, naopak školy se na ně mohou kdykoliv obrátit se žádostí o odbornou konzultaci.

Text je členěn do částí, které odpovídají jednotlivým kapitolám vzdělávacího programu. Současná legislativa umožňuje různé koncipování vzdělávacích programů a příručka je proto zaměřena na klasické i modulové uspořádání vzdělávacích programů VOŠ. Samostatná část je pak věnována jazykovému vzdělávání ve VOŠ.

Metodický návod vychází z legislativních požadavků, zejména ze zákona č. 29/1984 Sb., o soustavě základních, středních škol a vyšších odborných škol (školský zákon), ve znění pozdějších předpisů,  a z vyhlášky MŠMT č. 265/1996 Sb., kterou se stanovují podrobnosti o organizaci studia a jeho ukončování ve vyšších odborných školách.
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e-mail: vuospost@nuov.cz 

Je expertní, výzkumnou, pedagogicko poradenskou, koordinační a vzdělávací institucí kompetentní k řešení otázek odborného vzdělávání a praktické odborné přípravy v kontextu celoživotního vzdělávání.

Podílí se na řešení programů a projektů v rámci dvoustranné a mnohostranné mezinárodní spolupráce.
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TITULNÍ  STRANA  A   IDENTIFIKAČNÍ  ÚDAJE 

Titulní strana vzdělávacího programu by měla - v přehledné a esteticky upravené podobě - obsahovat základní informační údaje, jakými jsou název školy a její adresa, název a kód vzdělávacího programu, název a kód odpovídajícího kmenového oboru vzdělání a další.

Jednu z možných variant titulní strany uvádíme v tabulce č. 1. InspiracE pro uvedené příklady Je možné získat na adrese  http://www.cuni.cz/ects/neupage2.htm.cs
Tabulka č. 1  Příklad titulní strany vzdělávacího programu
	     ((
   ((( 

     (Logo

        školy
Vyšší odborná škola málo frekventovaných jazyků

 999 99   Město nad Řekou

Ulice 111/11

Vzdělávací program

XX – XX – N/XXX Laponština

Kmenový obor vzdělání

XX-XX-N Živé jazyky




V úvodu vzdělávacího programu by měly být stručně a přehledně uvedeny potřebné identifikační údaje školy; jako vzor poslouží  ukázky v tabulce č. 2, 3.

Tabulka č. 2  Identifikační údaje vyšší odborné školy
	Název školy (VOŠ):

Adresa:

Zřizovatel školy:

Typ právnické osoby:

Kód a název kmenového oboru vzdělání:

(s přihlédnutím k číselníku kmenových oborů vzdělání - Opatření Českého statistického úřadu ze dne 16. června 1998 k zavedení Klasifikace kmenových oborů vzdělání, vyhlášené v částce 68/1998) 
Kód a název vzdělávacího programu:

Zaměření:

(jejich výčet)

Délka vzdělávacího programu:                                  Forma studia:

Dosažený stupeň vzdělání:

Způsob ukončení studia:

Certifikace:

Označení absolventa:




Tabulka č. 3  Vzor přehledu identifikačních údajů  

	Název školy:     Vyšší odborná škola málo frekventovaných jazyků

Adresa:     999 99   Město nad Řekou, Ulice 111/11
Zřizovatel školy:    Doc. PhDr. Amos Nadaný, CSc.

Typ právnické osoby:     společnost s ručením omezeným

Kód a název kmenového oboru vzdělání:   99 – 98 – N Živé jazyky
Kód a název vzdělávacího programu:   99 – 98 – N/148 Laponština

Zaměření: 

Délka vzdělávacího programu:     3 roky             Forma studia:     denní studium
                                                         4 roky                                           dálkové studium

Dosažený stupeň vzdělání:     vyšší odborné
Způsob ukončení studia:    absolutorium
Certifikace:     vysvědčení o absolutoriu, diplom absolventa 

Označení absolventa:     diplomovaný specialista (DiS.)   




OBSAH  VZDĚLÁVACÍHO  PROGRAMU

Pro lepší orientaci v textu doporučujeme uvést v úvodu,  tak jako u většiny publikací,  názvy jednotlivých kapitol s odpovídajícími čísly stran. Např.:

Profil absolventa  ……………………………………………………………… str.   6

Charakteristika vzdělávacího programu ………………………………………. str.   9

Učební plán ……………………………………………………………………  str.  11

Učební osnovy ………………………………………………………………… str.  15

Matematika  ……………………………………………………………………. str.  29

Informační technologie  …………………………………………………………str. 30

Atd.

PROFIL ABSOLVENTA

Formulaci profilu absolventa je třeba věnovat mimořádnou pozornost, tvoří totiž jakousi „vizitku“ vzdělávacího programu. Pokud hledá zaměstnavatelská sféra informace o vzdělávacím programu, zajímá ji přednostně právě profil absolventa. Některé školy dokonce své absolventy před nástupem do reálné praxe vybavují právě profilem absolventa, aby tak mohli případným zaměstnavatelům poskytnout souhrnné a přehledné informace o své přípravě, o absolvovaném oboru. Proto by v úvodu Profilu absolventa měly být zopakovány nejpodstatnější identifikační údaje tj. kód a název vzdělávacího programu, popř. zaměření (jejich výčet).

Profil absolventa je nezbytné formulovat srozumitelně, jednoznačně a konkrétně tak, aby byla zdůrazněna jeho vysoká výpovědní hodnota. Formulované výsledky vzdělávání se vztahují jednak k předpokládanému profesnímu uplatnění absolventů, jednak k jejich předpokládaným rolím v občanském i osobním životě. Obě uvedené oblasti výsledků vzdělávání by měly být v profilu zastoupeny, ale není žádoucí ani smysluplné je přísně oddělovat.

Odkud čerpat informace o profilu absolventa? Vzhledem k výše uvedenému musí profil absolventa zohlednit podstatné činnosti profese či profesí, pro které své absolventy připravuje. Je proto žádoucí analyzovat činnosti, které dané profese vykonávají, a na základě této analýzy vybrat nosné, podstatné činnosti nezbytné pro danou profesi. Tyto činnosti pak lze v různé míře transformovat do podoby vzdělávacích cílů. Zde je nutné uvažovat o tom, jaké musí absolvent získat dovednosti pro to, aby danou profesní činnost mohl vykonávat,  (např. intelektové, senzomotorické  atd.), vědomosti, postoje a hodnotové orientace. V důsledku dynamicky se měnících obsahů pracovních činností je však nezbytné uvažovat i o dalších podstatných profesních požadavcích, které jsou nezbytné k úspěšnému pracovnímu uplatnění absolventa – o tzv. kompetencích, mezi které např. patří:  

· samostatné řešení problémů;

· připravenost nést odpovědnost za svá rozhodnutí;

· dovednost přizpůsobovat pružně práci požadavkům klientů;

· dovednost pracovat v různých týmech;

· loajalita vůči zaměstnavateli.

Kompetence lze v tomto případě chápat jako dynamický soubor širších kvalit umožňujících vykonávat danou profesní činnost na žádoucí úrovni. Jsou nejen souhrnem vědomostí a dovedností (zvláště intelektových), ale zejména postojů a hodnotových orientací.  

Na vzniku a utváření kompetencí se podílí profesní příprava, zkušenosti i další vzdělávání. Kompetence lze proto označit jako kvality schopné rozvoje po celý život člověka.

Zatímco výsledky vzdělávání vztahující se k předpokládaným profesním činnostem a profesním kompetencím absolventa lze chápat jako výraz profesionalizační funkce školy, reagují výsledky vzdělávání vztahující se k občanskému a osobnímu životu na socializační, personalizační a akulturační funkci školy.  Pochopitelně, že míra důležitosti, kterou každá jednotlivá škola připisuje svým funkcím je odlišná, ale vždy by měly být v určité míře zastoupeny všechny funkce, které  škola ve společnosti plní.

Profil absolventa je dělen do dvou částí:

· výsledky vzdělávání;

· možnosti uplatnění absolventa.

Výsledky vzdělávání

Výsledky vzdělávání charakterizují to, k čemu je absolvent připravován, co po úspěšném ukončení studia bude skutečně umět, jaké postoje a dovednosti si v průběhu studia osvojí. Ve výčtu výsledků vzdělávání jsou uvedeny jak postoje, dovednosti a vědomosti  vztahující se především k budoucímu profesnímu uplatnění absolventů, tak postoje, dovednosti a vědomosti  potřebné pro jejich další vzdělávání či jejich občanský a osobní život (není je však nutné rozdělovat do dvou částí). V souladu s platnými usneseními vlády jsou zde charakterizovány i výsledky vzdělávání vztahující se k problematice zdravého životního stylu, prevence zneužívání návykových látek a dalších sociálně patologických jevů a ekologie. Při formulaci výsledků vzdělávání je vhodné využít aktivních slovesných tvarů  (jsou formulovány v jazyce žáka), formulace by měly být výstižné, stručné, konkrétní a jasné.

Vhodnou pomocí pro formulaci vzdělávacích cílů může být Bloomova taxonomie cílů v kognitivní oblasti, která obsahuje 6 kategorií intelektových cílů. Tyto kategorie (hierarchické úrovně) jsou vymezeny na základě  náročnosti kognitivních  procesů. Nejjednodušší je pamětní osvojení, nejnáročnější hodnotící posouzení. Ke každé kategorii jsou přiřazena určitá slovesa, která vymezují, co mají žáci dělat. 

Tabulka č. 4  Bloomova taxonomie a slovník aktivních sloves používaných k vymezování    

                    cílů vyučování

	Cílová kategorie (úroveň osvojení)
	typická slovesa a jejich vazby používané k vymezování cílů

	Zapamatování (znalost) specifických informací

terminologie a fakta, klasifikace , kategorizace

obecné poznatky a generalizace v oboru teorie a struktur
	definovat, doplnit, napsat, opakovat, pojmenovat, popsat, přiřadit, reprodukovat, seřadit, vybrat, vysvětlit 

	Pochopení (porozumění)

překlad z jednoho jazyka do druhého, z jedné formy komunikace do druhé, jednoduchá interpretace, extrapolace (vysvětlení)
	dokázat jinak formulovat, ilustrovat, interpretovat, objasnit, odhadnout, opravit, 

převést, vyjádřit vlastními slovy,  vysvětlit, vypočítat, zkontrolovat

	Aplikace

použít abstrakci a zobecnění (teorie, zákony, principy, metody) v konkrétních situacích
	aplikovat, demonstrovat, diskutovat, interpretovat, načrtnout, navrhnout, použít, prokázat, registrovat, řešit, uvést vztah, uspořádat 

	Analýza

rozbor komplexní informace (systému, procesu) na prvky, stanovení hierarchie prvků, principů jejich organizace, interakce mezi prvky
	analyzovat, provést rozbor, rozhodnout, rozlišit, rozčlenit, specifikovat

	Syntéza

složení prvků a jejich částí  do nového celku (ucelené sdělení, plán operací nutných k vytvoření díla nebo projektu, odvození souboru abstraktních vztahů k účelu klasifikace nebo objasnění jevů)
	kategorizovat, klasifikovat, kombinovat, modifikovat, napsat sdělení, organizovat, reorganizovat, shrnout, vytvořit obecné závěry

	Hodnotící posouzení

posouzení materiálů, podkladů, metod a technik z hlediska účelu podle kritérií, která jsou dána nebo která si žák navrhne sám
	argumentovat, obhájit, ocenit, oponovat, podpořit (názory), porovnat, provést kritiku, posoudit, prověřit, srovnat s normou, uvést klady a zápory, zdůvodnit, zhodnotit


Výsledky vzdělávání formulované v profilu absolventa odpovídají terciární vzdělávací úrovni. Musí být proto nejen odlišné od výsledků vzdělávání odpovídajících sekundární vzdělávací úrovni, ale prokazatelně musí tuto vzdělávací úroveň překračovat. Doporučujeme proto velmi uvážlivě používat např. slovní spojení obsahující pojem „základy“  (např. základy psychologie, základy ekonomiky apod.). Žák již úspěšně maturoval, tzn. že základy z řady oborů již získal či měl získat před zahájením studia na VOŠ. Na druhé straně existuje spektrum oborů, ve kterých je spojení s pojmem základy na místě – např. základy pedagogiky, základy logiky, tedy základy oborů, které nejsou obligatorní součástí úplného středního či úplného středního odborného vzdělávání. 

Možnosti uplatnění absolventa

V této části profilu absolventa je uveden výčet profesních činností, resp. profesí či pracovních pozic, pro jejichž výkon je absolvent po úspěšném absolvování vzdělávacího programu připraven. 

CHARAKTERISTIKA  VZDĚLÁVACÍHO  PROGRAMU

Tato část vzdělávacího programu je určena především pedagogickým pracovníkům, kteří se budou na jeho realizaci podílet. V několika částech jsou v ní proto soustředěny  informace týkající se realizace programu.

Pojetí a cíle vzdělávacího programu

Část nazvaná Pojetí a cíle vzdělávacího programu přináší nejobecnější vzdělávací cíle konkrétního programu, a to v jazyce učitele. Jedná se o vyjádření toho, o co budou pedagogičtí pracovníci při realizaci vzdělávacího programu usilovat. Na rozdíl od výsledků vzdělávání, které jsou součástí Profilu absolventa, jsou cíle obsažené v této části Charakteristiky vzdělávacího programu formulovány z hlediska potřeb pedagogických pracovníků – realizátorů programu.  Mezi těmito cíli a výsledky vzdělávání obsaženými v Profilu absolventa musí být zachována jednoznačná vazba. 

Charakteristika obsahu vzdělávacího programu 

Charakteristika vzdělávacího programu popisuje jednak celkovou strukturu vzdělávacího programu, jednak jsou v ní blíže charakterizovány hlavní obsahové části. Opět je nutné věnovat pozornost vazbám mezi cíli uváděnými v Profilu absolventa, cíli uvedenými v Pojetí a obsahem zahrnutým do Charakteristiky vzdělávacího programu. 

Organizace výuky

V tomto oddíle programu jsou obsaženy informace o organizaci výuky, tzn. formy studia,  rozsah a organizace odborné praxe. Organizace výuky musí odpovídat vyhlášce MŠMT ČR č. 265/1996 Sb., kterou se stanovují podrobnosti o organizaci studia a jeho ukončování na VOŠ.

Hodinová dotace praktické přípravy bude uvedena v učebním plánu. V souvislosti s realizací odborné praxe je třeba začlenit i požadavky týkající se  bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

Metodické postupy

Metodické postupy tvoří fakultativní (tj. nepovinnou) část Charakteristiky vzdělávacího programu, zachycují rámcovou představu předkladatelů programu o tom, jakými metodami či postupy bude program realizován. Blíže by měly být charakterizovány postupy specifické právě pro daný program.

Vstupní předpoklady žáků

Obecné podmínky pro přijímání žáků a dalších uchazečů  jsou stanoveny platnými právními předpisy. 

Podmínky, které má uchazeč splňovat, by měly být jednoznačně vyjádřeny.  Nezbytné je konkretizovat případné další podmínky přijetí, jako je např. úspěšné vykonání talentových zkoušek.

Další specifické požadavky

Uvedeny jsou další  požadavky, např. požadavky na  zdravotní způsobilost podle specifiky oboru.

UČEBNÍ   PLÁN

Klasické uspořádání učebního plánu

Varianty učebního plánu

Učební plán vymezuje strukturu vyučovacích předmětů, časové dotace a zařazení předmětů do ročníku; v zásadě tedy uvádí kolik hodin kterého předmětu bude ve kterém ročníku, resp. období vyučováno. Z údajů uvedených v učebním plánu by však mělo být zřejmé i to, kolik výukových hodin bude věnováno přednáškám a kolik seminářům/cvičením, navrhujeme proto vyjádřit tento počet lomeným číslem – přednáška/seminář/cvičení. 

Pro lepší orientaci by měl být v učebním plánu uveden i způsob klasifikace žáků v každém předmětu:

· S - splněno;

· SK- splněno s klasifikací;

· ZK - zkouška;

· označeny by měly být i ty předměty, které jsou součástí absolutoria (značíme např. hvězdičkou u názvu předmětu *).

V učebním plánu je nezbytné dodržet stanovený počet hodin:

· denní studium 26 až 32 v jednom týdnu;

· dálkové studium  90 až 110 konzultačních hodin v jednom období. 

Učební plán denního studia lze zpracovat různými způsoby (viz tabulky č. 4, 5, 6). Škola musí sama zvážit, který z uvedených způsobů je pro ni vhodnější. Učební plán zpracovaný v týdenních hodinových dotacích  je přehlednější, neumožňuje však např. blokovou výuku. Tu naopak umožňuje varianta, která pracuje s celkovým počtem hodin. Zde je však nutné přepočítávat odučené hodiny vzhledem k počtu týdnů, ve kterých probíhá výuka podle učebního plánu. Při rozvaze o způsobech ukončování studia je nezbytné  přihlížet k rovnoměrnému zatížení žáků.

Vyučovací předměty dělíme na:  

· povinné, jejich absolvování je pro žáky závazné;

povinně volitelné, které si žáci na základě svého zájmu povinně volí z nabídky školy (např. ze čtyřech povinně volitelných předmětů jeden), tyto předměty lze chápat jako výraz individualizace studia formu kvalitativní diferenciace;

· volitelné - jejich volba žáky je zcela dobrovolná 

UČEBNÍ PLÁN   DÁLKOVÉHO  STUDIA VOŠ

Vyšší odborné školy mohou poskytovat kromě denní formy studia i studium dálkové. Délka studia trvá nejméně tři a nejvíce čtyři roky. 

Při přípravě vzdělávacího programu dálkové formy studia VOŠ vycházíme ze stejných podmínek a stejné platné legislativy jako u denního studia VOŠ. Dálkové studium je rovnoměrně rozložené do zimního nebo letního období a to většinou v konzultačních celcích. Konzultační hodina trvá 60 minut jak teoretické, tak i praktické přípravy. V učebním plánu je nezbytné dodržet stanovený počet hodin pro dálkové studium  90 až 110 konzultačních hodin v jednom období. 

Do dálkového studia často vstupují uchazeči, kteří již v daném oboru pracují. Zákonná norma umožňuje řediteli školy uvolnit studujícího z praktické přípravy na základě posouzení dokladů o pracovní činnosti a získané odborné praxi, nejvýše však z poloviny celkového počtu vyučovacích hodin praktické přípravy (§ 3, odst. 2 , vyhlášky MŠMT č. 265/1996 Sb., kterou se stanovují podrobnosti o organizaci studia a jeho ukončování ve vyšších odborných školách).

Viz tabulka č. 7, příklad varianty C - dálkové studium.
Poznámka:

Vytvořit skutečně promyšlený a reálný učební plán, který zohlední všechny potřebné podmínky dané školy, je poměrně obtížná záležitost. Školy při jeho tvorbě ne vždy dostatečně zvažují všechny odpovídající okolnosti a vazby, velice často je učební plán jakýmsi „kvalifikovaným odhadem“, a to zejména tehdy tvoří-li škola svůj program poprvé.  Skutečným kritériem, podle kterého lze smysluplnost a účelnost učebního plánu hodnotit,  je jeho praktická realizace.  Stává se proto poměrně často, že po roce či dvou výuky podle schváleného učebního plánu žádají školy o schválení jeho změny. Této situaci lze předejít tím, že školy ve svých dokumentech zpracují učební plány dva:

a) tzv. jednosloupcový učební plán;

b) tzv. příklad konkretizace učebního plánu.

Tzv. příklad konkretizace učebního plánu je vysvětlen  výše a ukázky jeho možného zpracování jsou uvedeny v tabulkách č. 5-7 na dalších stranách textu. V tzv. jednosloupcovém učebním plánu je vymezena struktura vyučovacích předmětů a jsou uvedeny pouze celkové týdenní hodinové dotace předmětů za studium. Řádně schválený jednosloupcový učební plán vytváří závazný rámec pro různé varianty konkretizací, které již škola může tvořit bez nutnosti dalšího schvalování.

Tabulka č. 5

Příklad varianty A - denní studium (pozn.: tabulka není zpracována na celý vzdělávací program)

V příslušném období jsou uváděny  týdenní počty vyučovacích hodin  jednotlivých předmětů.

	UČEBNÍ PLÁN

	Název vzdělávacího programu
	Kód a název kmenového oboru
	Forma 

	LAPONŠTINA

99-98-N/148
	99-98-N Živé jazyky


	denní studium

	Názvy vyučovacích předmětů/modulů
	1. ročník
	2. ročník
	3. ročník
	Celkem

	Období:
	ZO 
	LO
	ZO
	LO
	ZO
	LO
	

	Povinné předměty:
	

	Úvod do studia laponštiny
	 1/1 Zk
	
	
	
	
	
	1/1

	Fonetika a fonologie laponštiny       *
	1/1 S
	1/1 Zk
	
	
	
	
	2/2


	Morfologie laponštiny                      *
	
	0/2 SK
	1/2 Zk
	
	
	
	1/4

	Lexikologie laponštiny                    
	
	
	1/1 SK
	1/1Zk
	
	
	2/2

	Syntax laponštiny                             *
	
	
	1/2 SK
	1/2 Zk
	
	
	2/4

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Úvod do literatury
	  0/2 SK
	
	
	
	
	
	0/2

	Dějiny Laponska                              
	
	1/0 S
	1/0 Zk
	
	
	
	2/0

	Dějiny skandinávských zemí
	1/0 S
	 1/0 Zk
	
	
	
	
	2/0

	Laponská literatura                           *            
	1/1 S
	1/1 S
	1/2 SK
	1/2 Zk
	
	
	4/6

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Laponská konverzace                 
	0/2 S
	0/2 S
	0/3 SK
	0/3 Zk
	
	0/3Zk
	0/13

	Jazykový seminář
	
	
	
	 0/2 SK
	
	 0/4 SK
	0/6

	Odborná praxe
	
	
	
	
	0/40SK
	
	0/40

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Seminář k absolventské práci
	
	
	
	0/2 S
	
	
	0/2

	Cizí jazyk                                          *
	0/2
	0/2
	0/2
	0/2
	
	0/2
	0/10

	Tělesná výchova
	0/2
	0/2
	0/2
	
	
	
	0/6

	Povinně volitelné předměty:
	

	Literární interpretace
	
	
	0/2 S
	 0/2 Zk
	
	
	0/4

	Psaní
	
	
	0/2 S
	 0/2 Zk
	
	
	0/4

	Laponská dialektologie
	
	
	0/2 S
	 0/2 Zk
	
	
	0/4

	Textová lingvistika
	
	
	
	0/2 S
	
	0/2 SK
	0/4

	Překlad 
	
	
	
	0/2 S
	
	0/2 SK
	0/4

	Historická mluvnice laponštiny
	
	
	
	0/2 S
	
	0/2 SK
	0/4

	
	
	
	
	
	
	
	

	Volitelné předměty:
	

	Dějiny dobývání severního pólu
	
	
	
	
	
	
	

	Laponská mytologie
	
	
	
	
	
	
	

	Zvyky laponských rybářů
	
	
	
	
	
	
	

	Výcvik polárních psů
	
	
	
	
	
	
	

	Stavba iglů
	
	
	
	
	
	
	

	Jízda se sobím spřežením
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Celkem:
	26
	26
	26
	26
	40
	26
	


Tabulka č. 6

Příklad varianty B - denní studium (pozn.: tabulka není zpracována na celý vzdělávací program)

V příslušném období jsou uváděny celkové počty vyučovacích hodin jednotlivých předmětů. Tato varianta je vhodná zejména pro ty obory, jejichž studium vyžaduje specifické přístupy - např. nepravidelné rozvržení výuky.

	UČEBNÍ PLÁN

	Název vzdělávacího programu
	Kód a název kmenového oboru
	Forma 

	LAPONŠTINA

99-98-N/148
	99-98-N Živé jazyky


	denní studium

	Názvy vyučovacích předmětů/modulů
	1. ročník
	2. ročník
	3. ročník
	Celkem

	Období:
	ZO 
	LO
	ZO
	LO
	ZO
	LO
	

	Povinné předměty:
	

	Úvod do studia laponštiny
	 16/16 Zk
	
	
	
	
	
	16/16

	Fonetika a fonologie laponštiny       *
	16/16 S
	16/16 Zk
	
	
	
	
	32/32

	Morfologie laponštiny                      *
	
	0/32 SK
	16/32 Zk
	
	
	
	16/64

	Lexikologie laponštiny                    
	
	
	16/16 SK
	16/16Zk
	
	
	32/32

	Syntax laponštiny                             *
	
	
	16/32 SK
	16/32 SK
	
	
	32/64

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Úvod do literatury
	   0/32 SK
	
	
	
	
	
	0/32

	Dějiny Laponska                              
	
	16/0 S
	16/0 Zk
	
	
	
	32/0

	Dějiny skandinávských zemí
	16/0 S
	 16/0 Zk
	
	
	
	
	32/0

	Laponská literatura                           *            
	  16/16 S
	 16/16 S
	16/32 SK
	16/32 ZK
	
	
	64/96

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Laponská konverzace                 
	 0/32 S
	 0/32 S
	0/48 SK
	0/48 Zk
	
	0/48Zk
	0/208

	Jazykový seminář
	
	
	
	0/32 SK
	
	0/64 SK
	0/96

	
	
	
	
	
	
	
	

	Odborná praxe 
	
	
	
	
	0/720SK
	
	0/720

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Seminář k absolventské práci
	
	
	
	0/32 S
	
	
	0/32

	Cizí jazyk                                          *
	0/32                   
	0/32 
	0/32
	0/32
	
	0/32
	0/160

	Tělesná výchova
	0/32
	0/32
	0/32
	0/32
	
	
	0/128

	Povinně volitelné předměty:
	

	Literární interpretace
	
	
	0/32 S
	0/32 Zk
	
	
	0/64

	Psaní
	
	
	0/32 S
	0/32 Zk
	
	
	0/64

	Laponská dialektologie
	
	
	0/32 S
	0/32 Zk
	
	
	0/64

	Textová lingvistika
	
	
	
	0/32 S
	
	0/32 SK
	0/64

	Překlad 
	
	
	
	0/32 S
	
	0/32 SK
	0/64

	Historická mluvnice laponštiny
	
	
	
	0/32 S
	
	0/32 SK
	0/64

	
	
	
	
	
	
	
	

	Volitelné předměty:
	

	Dějiny dobývání severního pólu
	
	
	
	
	
	
	

	Laponská mytologie
	
	
	
	
	
	
	


	Zvyky laponských rybářů
	
	
	
	
	
	
	

	Výcvik polárních psů
	
	
	
	
	
	
	

	Stavba iglů
	
	
	
	
	
	
	

	Jízda se sobím spřežením
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Celkem: 
	416
	416
	416
	416
	720
	364
	


▪ při 26 hodinách týdně

Tabulka č. 7 
Příklad varianty C - dálkové studium

(pozn.: tabulka není zpracována na celý vzdělávací program)

	UČEBNÍ PLÁN

	Název vzdělávacího programu
	Kód a název kmenového oboru
	Forma 

	LAPONŠTINA

99-98-N/148
	99-98-N Živé jazyky


	dálkové studium

	Názvy vyučovacích předmětů/modulů
	1. ročník
	2. ročník
	3. ročník
	Celkem

	Období:
	ZO 
	LO
	ZO
	LO
	ZO
	LO
	

	Povinné předměty:
	

	Úvod do studia laponštiny
	8 Zk
	
	
	
	
	
	8

	Fonetika a fonologie laponštiny       *
	10 S
	8 Zk
	
	
	
	
	18

	Morfologie laponštiny                      *
	
	8 SK
	10 Zk
	
	
	
	18

	Lexikologie laponštiny                    
	
	
	9 SK
	9Zk
	
	
	18

	Syntax laponštiny                             *
	
	
	10 SK
	10 SK
	
	
	20

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Úvod do literatury
	6 SK
	
	
	
	
	
	6

	Dějiny Laponska                              
	
	6 Zk
	
	
	
	
	6

	Dějiny skandinávských zemí
	7 Zk
	
	
	
	
	
	7

	Laponská literatura                           *            
	8 S
	8 S
	7 SK
	7 Zk
	
	
	30

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Laponská konverzace                 
	10 S
	10 S
	15 SK
	20 Zk
	
	20Zk
	75

	Jazykový seminář
	
	
	
	7 SK
	
	7 SK
	14

	
	
	
	
	
	
	
	

	Odborná praxe
	
	
	
	
	xx
	
	xx

	
	
	
	
	
	
	
	

	Seminář k absolventské práci
	
	
	
	15 S
	
	
	15

	Cizí jazyk                                       *              
	0/10
	0/10
	0/10
	0/10
	
	0/10
	0/50

	
	
	
	
	
	
	
	

	Povinně volitelné předměty:
	

	Literární interpretace
	
	
	8 S
	8 Zk
	
	
	14

	Psaní
	
	
	8 S
	8 Zk
	
	
	14

	Laponská dialektologie
	
	
	8 S
	8 Zk
	
	
	14

	Textová lingvistika
	
	
	
	8 S
	
	8 SK
	16

	Překlad 
	
	
	
	8 S
	
	8 SK
	16

	Historická mluvnice laponštiny
	
	
	
	8 S
	
	8 SK
	16

	
	
	
	
	
	
	
	

	Volitelné předměty:
	

	Dějiny dobývání severního pólu
	
	
	
	
	
	
	

	Laponská mytologie
	
	
	
	
	
	
	

	Zvyky laponských rybářů
	
	
	
	
	
	
	

	Výcvik polárních psů
	
	
	
	
	
	
	

	Stavba iglů
	
	
	
	
	
	
	

	Jízda se sobím spřežením
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Celkem:
	100
	100
	110
	110
	xx
	100
	


Tabulka č. 8

Příklad tzv. jednosloupcového učebního plánu

(tabulka není zpracována pro celý vzdělávací program)

	UČEBNÍ PLÁN

	Název vzdělávacího programu
	Kód a název kmenového oboru
	Forma

	LAPONŠTINA
	99-98-N Živé jazyky
	denní studium

	Názvy vyučovacích předmětů/modulů
	Celkové týdenní hodinové dotace za studium
	Celkové hodinové dotace za studium

	Povinné předměty:
	

	Úvod do studia laponštiny
	2
	32

	Fonetika a fonologie laponštiny    *
	4
	64

	Morfologie laponštiny                   *
	5
	80

	Lexikologie laponštiny
	4
	64

	Syntax laponštiny                          *
	6
	96

	
	
	

	
	
	

	Úvod do literatury
	2
	32

	Dějiny Laponska
	2
	32

	Dějiny skandinávských zemí
	2
	32

	Laponská literatura                        *  
	10
	160

	
	
	

	
	
	

	Laponská konverzace
	13
	208

	Jazykový seminář
	6
	96

	Odborná praxe
	40
	720

	
	
	

	
	
	

	Seminář k absolventské práci
	2
	32

	Cizí jazyk
	10
	160

	Tělesná výchova
	6
	128

	Povinně volitelné předměty:
	

	Literární interpretace
	4
	64

	Psaní
	4
	64

	Laponská dialektologie
	4
	64

	Textová lingvistika
	4
	64

	Překlad
	4
	64

	Historická mluvnice laponštiny
	4
	64

	
	
	

	Volitelné předměty:
	

	Dějiny dobývání severního pólu
	
	

	Laponská mytologie
	
	

	Zvyky laponských rybářů
	
	

	Výcvik polárních psů
	
	

	Stavba iglů
	
	

	Jízda se sobím spřežením
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Celkem
	
	

	
	


Poznámky k učebnímu plánu

Poznámky jsou umístěny za učebním plánem, v případě potřeby jej komentují či  zpřesňují. Nejčastěji obsahují vedle jiných i tato ustanovení – např.:

· ředitel školy může  změnit  hodinové  dotace  předmětů  v rozsahu  10 %   z celkového  počtu týdenních  vyučovacích  hodin;  

ředitel školy nesmí  připustit zrušení jakéhokoliv povinného předmětu ani  překročení týdenního limitu hodin;

· obsah učiva lze se souhlasem ředitele upravit do 30 % celkově stanovené dotace;

· struktura, rozsah a obsah volitelných předmětů jsou plně v kompetenci ředitele školy;

· souvislá odborná praxe v rozsahu  …………….. týdnů se koná v ………….. období ………. ročníků; počet týdenních hodin praxe odpovídá počtu týdenních pracovních hodin na daném pracovišti;

· žák si nejpozději v letním období druhého ročníku volí téma své absolventské práce;

· apod.

Pozn.: Volba témat absolventské práce by měla vycházet z odborné praxe, proto ji doporučujeme zařazovat již do druhého ročníku.

Doplnění učebního plánu

Učební plán je doplňován přehledy, většinou vyjádřenými v tabulkách, které zařazujeme za učebním plánem. Přehled využití týdnů, zahrnuje týdny v období září až červen.

Tabulka č. 9

Příklad přehledu využití týdnů 

	Činnost
	Počet týdnů v období

	
	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	Týdny vyučování podle učebního plánu
	16
	16
	16
	16
	18
	14

	Odborná praxe
	-
	-
	-
	-
	18
	-

	Studijní volno
	3
	3
	3
	3
	-
	3

	Absolutorium
	-
	-
	-
	-
	-
	2

	Časová rezerva
	1
	1
	1
	1
	2
	1

	Celkem
	20
	20
	20
	20
	20
	20


Učební plán může být v případě potřeby doplněn i dalšími tabulkami např. Přehled počtu povinných, výběrových a volitelných předmětů, členěných na přednášky/ semináře/cvičení nebo Přehled počtu hodin, které upřesňuje složení vzdělávacího programu (např. u zdravotnických oborů je výrazně sledován celkový počet hodin vzdělávacího programu a podíl odborné praxe k teoretickému vyučování).

Tabulka č. 10
Příklad přehledu počtu hodin povinných, výběrových a volitelných předmětů

	Předměty
	Přednášky/semináře/cvičení

	Povinné předměty
	502/723

	Povinně volitelné předměty
	318/679    

	Volitelné předměty
	150/342

	Odborná praxe 
	    720

	Celkový počet
	 3 398


Tabulka č. 11
Příklad přehledu počtu hodin

	Počet kontaktních hodin
	96 týdnů
	2 496 hodin

	Počet hodin odborné praxe
	18 týdnů 
	   720 hodin

	Počet nekontaktních hodin 
	17 týdnů
	   442 hodin

	Časová rezerva 
	  7 týdnů
	   182 hodin

	Celkem
	
	3 840 hodin


Pozn.:

Kontaktní hodiny jsou hodiny přímé výuky (žák je v aktivním vyučovacím procesu).

Nekontaktní hodiny jsou přípravou žáka na zkoušky, vykonání zkoušek a závěrečné absolutorium.

Modulové  uspořádání  VZDĚLÁVACÍHO  PROGRAMU  VOŠ 

To, zda bude program zpracován jako klasický či jako modulový, je plně v kompetenci školy.  Škola musí uvážlivě rozhodnout, která z nabízených alternativ je pro ni výhodnější, resp. zvážit klady a zápory obou možných přístupů. Užití modulů je smysluplné zejména pro ty školy, které chtějí přispět k individualizaci studijní cesty  svých žáků, a proto nabízejí  např. :

· určitý výběr obsahu; 

· možnost ovlivnění času studia, např. využitím individuálního studijního plánu; 
· popř. pokud škola umožní žákům v případě neúspěchu opakovat pouze „neúspěšný“ modul;
· podporu mobility žáků, tzn. možnost vytvářet vlastní program kombinací modulů realizovaných různými vzdělávacími institucemi (domácími i zahraničními);

· nabízejí jednotlivé moduly jako inovační, specializační či rozšiřující programy v rámci celoživotního vzdělávání.

Škola, která realizuje svůj vzdělávací program jako modulový, může pak využít toho, že:

· určitý modul může zařadit do různých vzdělávacích programů;

· může – po dohodě s jinými školami – zařazovat do svých programů moduly vytvořené těmito školami.

Typy modulů

Moduly můžeme třídit podle různých kritérií. Vznikají  tak určité taxonomie modulů, jejichž smyslem je především pomoci jak při  přípravě modulově uspořádaného studijního programu, tak při jeho četbě uživateli, tj. žáky a vyučujícími.

Podle závaznosti výuky, můžeme moduly rozlišit do následujících kategorií, které jsou obdobné jako u vyučovacích předmětů:

· povinný;

· povinně volitelný;

· volitelný.

Důležité je nezapomínat, že jeden a tentýž modul může být v různých programech chápán různě - v prvním programu může být povinný, ve druhém povinně volitelný,  v dalším bude mít volitelný charakter.

Jako další kritérium pro třídění modulů nám může posloužit jejich obsah. Zatímco obsah vyučovacích předmětů je nejčastěji odvozován z příslušných vědních oborů, je možné v modulech výrazně zohlednit i  profesní činnosti, resp. žádoucí profesní dovednosti. Z tohoto aspektu pak můžeme členit moduly na:

· standardní (teoretické);

· odborné profesní (praktické);

· projektové (např. seminární práce, závěrečná práce).

Modulová stavba

Moduly jsou základními stavebními prvky vzdělávacího programu, můžeme je přirovnat k prvkům stavebnice a vytvářet z nich nejrůznější konstrukce, sestavy – vzdělávací programy. Schopnost modulu zapojovat se do různých vzdělávacích cest patří mezi  jeho nejdůležitější vlastnosti. Modul je proto nutno chápat ne pouze jako prvek určité jediné a jasně definované struktury, ale jako potenciální  součást různých kontextů a vzdělávacích cest.

Vztahy mezi moduly jsou v modulově uspořádaném vzdělávacím programu více či méně volné, vždy by však měla existovat určitá pravidla návaznosti. Mezi klady  takto uspořádaných vzdělávacích programů by však nikdy neměla chybět pružnost, nabídka  široké variability jak kombinací modulů, tak volby studijní cesty.

Modulové uspořádání vzdělávacích programů umožňuje přizpůsobit strukturu a obsah vzdělávání rychlým změnám požadavků pracovního trhu, a to bez hlubokých zásahů do programu studia. Přirozeně také poskytuje příležitost přizpůsobit vzdělávání potřebám škol a jejich žáků, příp. různorodým požadavkům zaměstnavatelů v regionech. O tom, zda tato vlastnost modulového uspořádání vzdělávacích programů však  bude skutečně využita  či do jaké míry bude využita, rozhoduje zvolené uspořádání studijního programu:

a. lineární uspořádání sleduje vyznačenou linii studia, která má předem danou posloupnost a od níž není možná žádná divergence;

b. čistě modulární konstrukce je opakem lineárního uspořádání, moduly - „stavební bloky“ jsou ponechány k relativně volnému výběru bez jakékoli předem dané posloupnosti; 

c. přechodné formy se užívají v praxi  nejčastěji, tvoří je jednak společný  základ, který může zaujímat dvě třetiny, jednu polovinu až tři čtvrtiny studijního času, jednak volný výběr modulů uchazeči, kterému je ponechána  zbývající část studijního času; 

d. za vzdělávací program s modulovou strukturou je označován program, ve kterém tvoří společný základ méně jak jednu polovinu studijního času;

e. jako větvený vzdělávací programu je nazýván program, který v určitých fázích studia umožňuje volbu studijní větve; tato volba se může v průběhu studia několikrát opakovat.

Výchozím bodem tvorby modulového vzdělávacího programu je v přípravné fázi  správně sestavený  učební plán. Tento plán  by neměl být pouhým přepsáním klasického učebního plánu, ale, aby mohl využít výhody modulární struktury, musí být změněn  pohled na nabízené předměty.

Příklady možných řešení

Tabulka č. 12
Možnosti větvení modulových programů - varianta A

	1. ROK
	2. ROK
	3.   ROK

	Společný program pro všechny  vzdělávací   

moduly


	Společný program


	Povinné moduly oboru

	
	Povinné moduly oboru
	Volitelné moduly  oboru

	
	Volitelné moduly oboru
	Dlouhodobá odborná praxe

	Volitelné moduly z celoškolní nabídky




Tabulka č. 13  
Možnosti větvení modulových programů - varianta B

	1. rok
	2. rok
	3. rok

	Společná část všech vzdělávacích programů
	Společná část všech VP
	Obor A

Povinné moduly
	Obor B

Povinné moduly
	Obor C

Povinné

moduly

	
	Obor A

Povinné

moduly
	Obor B

Povinné  moduly
	Obor C

Povinné moduly
	A1

Povin.

volit.
	A2

Povin.

volit.
	B1

Povin.

volit.
	B2

Povin.

volit.
	C1

Povin.

volit.
	C2

Povin.

volit.

	
	Povinně volitelné moduly
	Povinně volitelné moduly
	Povinně

volitelné moduly
	Volit.
	Volit.
	Volit.
	Volit.
	Volit.
	Volit.

	
	Volit.
	Volit.
	Volit.
	px
	px
	px
	px
	px
	px

	Volitelné moduly z celoškolní nabídky


Optimální trajektorie

I v případě, že se škola rozhodne pro modulové uspořádání svého vzdělávacího programu, musí uvažovat o určité posloupnosti žákovy vzdělávací cesty. Průchod moduly bývá regulován tzv. vstupními podmínkami (jsou součástí identifikačních údajů každého modulu), které zohledňují vzájemné vztahy a návaznosti jednotlivých modulů. 

Při definování vstupních podmínek je nezbytné uvědomit si, jaké dovednosti a vědomosti bude žák reálně potřebovat k úspěšnému zvládání  daného modulu  (např. jaký matematický aparát potřebuje pro řešení úloh z odborných předmětů). Je nezbytné uvažovat jak o  obsahu jednotlivých modulů, tak o jejich předpokládaných výsledcích. Při této analýze pravděpodobně zjistíme, že některé moduly jsou autonomní, že nejsou přímo a jednoznačně vázány na žádné jiné (např. v některých programech moduly tělesné výchovy či cizích jazyků).

Na základě analýzy předpokládaných výsledků modulů a jejich obsahu škola vytvoří tzv. optimální trajektorii, tedy optimální postup žáka z modulu do modulu. Optimální trajektorie je nabídkou určenou žákovi, který ji může - ale nemusí - využít; je vyjádřením představy školy o žádoucí studijní cestě žáků.

Stejně jako při tvorbě učebního plánu musí škola i při vytváření optimální trajektorie sledovat i přiměřené a rovnoměrné zatížení žáků studijními povinnostmi, stejně jako skutečnost, že některé moduly slouží ke kontinuálnímu rozvoji specifických dovedností, který není možné přerušit (např. v některých programech hra na hudební nástroj).

Neméně důležitá je však i regulační funkce optimální trajektorie - nově upravená optimální trajektorie může zvýšit či snížit množství žáků při postupu moduly. V takovém případě je však nutné plánovat změny s odpovídajícím časovým předstihem. Žák má zpravidla právo vytvořit si i vlastní individuální trajektorii, její tvorba je zpravidla limitována podmínkami, které škola definuje a vyjádří ve svém studijním řádu. 

Povinností školy je nejen poskytovat žákům všechny potřebné informace pro postup do vyšších ročníků, ale nabídnout jim i pomoc v případě tvorby jejich individuální trajektorie. Orientace v modulově uspořádaném programu nebývá vždy jednoduchá, školám lze proto doporučit, aby některého ze zkušených pedagogů pověřily funkcí studijního poradce, který s žáky  v případě potřeby jejich individuální trajektorie vytvoří.

Ve vzdělávacím programu může mít optimální trajektorie podobu učebního plánu (viz výše), který je doplněn všemi zde uvedenými náležitostmi.

UČEBNÍ  OSNOVY A MODULY

Má-li být vzdělávací program schválen, musí obsahovat i učební osnovy nebo moduly zpracované pro jednotlivé vyučovací předměty (včetně odborné praxe). Není však nutné předkládat ke schválení učební osnovy či moduly volitelných předmětů, ty jsou plně v kompetenci ředitele školy. Učební osnovy tradičně stanovují cíle, vymezují obsah a  rozsah učiva, popř. naznačují základní metody, organizační formy a postupy výuky. Učební osnovy se člení do pěti částí.

Učební osnovy

Anotace vyučovacího předmětu

Tato část obsahuje stručnou charakteristiku předmětu, která vyjadřuje cíle předmětu v tzv. jazyce učitele, tedy to, o co bude učitel při své pedagogické práci usilovat. Dále jsou zde stručně naznačeny základní metody, organizační formy a postupy výuky. 

Součástí by měly být i mezipředmětové vztahy, tedy vzájemná provázanost daného předmětu s jinými předměty učebního plánu.

Cíle

Cíle vyučovacího předmětu uvedené v učebních osnovách musí být zcela jednoznačně konzistentní s cíli uvedenými v profilu absolventa, měly by být formulovány v tzv. jazyce žáka. Pomocí aktivních slovesných tvarů by tedy měly vyjádřit, jakých kvalit osobnosti, jakých změn v chování žáků má být výukou ve stanoveném časovém období dosaženo, jaké vědomosti, dovednosti (intelektové či psychomotorické) a postoje mají žáci výukou získat.

Cíle by měly splňovat základní požadavky na formulaci výukových cílů, tzn., že by vedle již uvedené konzistentnosti měly být  reálné, konkrétní, jednoznačné, kontrolovatelné atd. Při jejich formulaci doporučujeme využít některé z taxonomie výukových cílů (např. Bloom, Niemierko), ve kterých jsou uvedena i  tzv. aktivní slovesa.

Rámcový rozpis učiva

Obsahové zaměření je vymezováno pouze rámcově. Je strukturováno do tematických celků a osnovných hesel. Důležité je formulovat tematické celky a osnovná hesla tak, aby byl  jednoznačně vymezen rozsah i hloubka učiva.

Není nutné uvádět hodinové dotace předpokládané pro realizaci jednotlivých celků či hesel, stejně jako není nutné uvádět rozpis učiva do jednotlivých ročníků či období. Obojí  je otázkou dalšího zpracování do časově tematických plánů výuky, které schvaluje ředitel školy. Uvádění hodinových dotací či rozpis učiva do ročníků může způsobit škole - v případě, že je potřebuje změnit - určité problémy.

Doporučená literatura

Doporučuje se uvádět studijní literaturu, která bude obsahovat základní tituly potřebné pro studium, popř. jejich části (kapitoly, strany apod.), i literaturu rozšiřující, doplňující, která poslouží žákům s hlubším zájmem o danou problematiku. Citace literatury musí být uváděna podle platných norem. 

Moduly

To, zda bude program zpracován s využitím učebních osnov nebo s využitím modulů, je plně v kompetenci školy. Škola musí uvážlivě rozhodnout, která z nabízených alternativ je pro ni výhodnější, resp. zvážit klady a zápory obou možných přístupů. 

Závazné požadavky na zpracování modulu

Jak již bylo uvedeno pojem modul není zcela jednoznačně  a rigidně vymezen, proto také není možné jednoznačně a zcela závazně stanovit jeho jednotlivé části. Záleží vždy na konkrétních záměrech konkrétních autorů. V případě, že uvažujeme o modulární stavbě studijních programů z hlediska možné prostupnosti těchto programů, je žádoucí, aby se všichni, kteří  se této práce chtějí zúčastnit, shodli na jasné a nadále pro ně závazné minimální struktuře modulů (není důvod omezovat autory modulů v jejich hlubším propracování).

Členění modulu

Moduly členíme na tři základní části – identifikační (vstupní) část, jádro modulu a hodnotící (výstupní) část.  Každá z těchto částí se vnitřně dále člení.

Identifikační/vstupní část vzdělávacího modulu

Ve vstupní části modulu jsou  shrnuty jeho základní identifikační údaje, které umožňují  uživatelům, tj. zejména  žákům VOŠ,  získat  rychlou a stručnou informaci o modulu.

Název modulu:  

· je tvořen několika slovy, která se jako celek snaží naznačit cíl a obsah modulu;

· se může objevit na certifikátech celoživotního vzdělávání, proto je třeba jeho formulaci věnovat dostatečnou pozornost.

Kód modulu: 

· by měl umožnit snadnou a rychlou identifikaci modulu;

každá škola patrně vytvoří vlastní systém kódování, který bude odpovídat jejím podmínkám;

· obecně lze konstatovat, že čísla i písmena užitá v kódu by měla signalizovat např. předmětovou komisi odpovědnou za realizaci modulu, závaznost modulu apod. 

Počet kreditů:

· uvést počet kreditů, které jsou modulu přiděleny;

· kredity představují konkrétní bodové ohodnocení modulu, které se uděluje z předem stanoveného množství bodů (např. systém ECTS [European Credit Transfer System] pracuje s množstvím 30 kreditů za období); 

· počet kreditů přidělených určité výuce tedy vyjadřuje pomyslnou zátěž žáka potřebnou k úspěšnému zvládnutí dané výuky. 

Nominální délka: 

· vyjadřuje autorem předpokládaný počet hodin nutných pro výuku, tzn. kontaktních hodin;

· protože se při vážení kreditních bodů pro jednotlivé moduly často pracuje i s předpokládaným potřebným rozsahem samostudia, je možné doplnit do závorky celkový počet hodin potřebných k úspěšnému zvládnutí studia modulu;

· při vyjádření počtu kontaktních hodin je vhodné respektovat následující doporučení:

· z hlediska zapojení modulů do větších celků, programů, je vhodná  určitá unifikace jejich délek - např. pro VOŠ 32 hodin, resp.  násobky 16 hod. (16 hodin = 1 hodina týdně po dobu 1 období);

· nižší než 32 hodinové dotace nejsou vhodné, protože vedou k přílišné atomizaci.

Vstupní podmínky/předpoklady:

· vymezují požadovanou úroveň vstupních vědomostí a dovedností, které jsou předpokladem úspěšného studia modulu;

· vyjadřují se výčtem  kódů modulů, které je nutné úspěšně ukončit před vstupem; 

· měly by být koncipovány jako skutečně minimální, tzn. mít na paměti, že každý uvedený modul má své vlastní vstupní podmínky, které již není třeba znovu uvádět;

pochopitelně by bylo možné vyjádřit je i výčtem požadovaných vědomostí a dovedností, tento výčet by však byl poněkud „neoperativní“.

Typ modulu:

· v první fázi koncipování modulového vzdělávacího programu je důležité rozlišit typy modulů z hlediska závaznosti;

· v dalších fázích je možné systém propracovávat a používat další taxonomie např. členění na moduly standardní, profesně odborné a projektové s tím, že pro každou z uvedených skupin budou stanovena specifická pravidla hodnocení výsledků žáků.

Platnost modulu:

· uvést datum, od kterého  modul platí; 

· doporučuje se zejména proto, že v průběhu let  dochází na jedné straně k určitým změnám v koncipování modulů, na druhé straně žáci využívají možnosti  opakovat či přerušit studium, atd.

Jádro modulu:


Jádro modulu shrnuje nejpodstatnější  informace týkající se obsahově cílových struktur modulu.

Stručná anotace vymezující cíl modulu:

· vysvětluje obecnější záměry modulu;

· zdůvodňuje, proč má žák modul absolvovat, jaký význam má absolvování modulu pro jeho studium;

· je formulována v jazyce učitele, tzn. popisuje snahy a záměry učitele, to o co bude učitel při výuce usilovat.

Předpokládané výsledky studia:

· jsou vymezeny v podobě pregnantně definovaných vzdělávacích cílů, které mají vazbu na profil absolventa a vyjadřují, jakých kvalit osobnosti, jakých změn v chování studentů má být výukou ve stanoveném časovém období dosaženo, jaké vědomosti, dovednosti (intelektové či psychomotorické) a postoje mají žáci VOŠ výukou získat;

stanovené cíle by měly splňovat základní požadavky na formulaci výukových cílů, tzn. měly by být  reálné, konkrétní, jednoznačné, kontrolovatelné, konzistentní atd.;

· při formulování cílů se doporučuje využít některé z taxonomie výukových cílů (např. Bloom, Niemierko), včetně tzv. aktivních sloves;

· cíle by měly být formulovány srozumitelně tak, aby jak žáci, tak další uživatelé získali po jejich přečtení konkrétní a všichni velmi obdobnou představu;

· v dobře formulovaném výsledku studia je pro vyučujícího obsažena i základní informace o žádoucích postupech výuky.

Obsah modulu:

· je formulován jako stručná obsahová charakteristika, která zahrnuje výčet doporučených témat, jež tvoří základ pro zvládnutí stanovených cílů;

· obsah modulu koresponduje s předpokládanými výsledky studia, které svým způsobem konkretizuje a uvádí do širšího kontextu;

· obsah může či nemusí být členěn ve vztahu k jednotlivým výsledkům;

· vazba mezi výsledky studia a jeho obsahem  bývá volnější např. tam, kde jde o rozvoj intelektových dovedností (např. řešení problémů, práce s informacemi, argumentace);

· při promýšlení učiva je nutné uvažovat o tom, že učivo není pouze souhrnem poznatků (tj. faktů, pojmů, zákonitostí), ale zahrnuje i metody, kterými jsou tyto poznatky získávány v příslušném vědním oboru, příslušné myšlenkové operace,  popř. smyslové a motorické dovednosti, a konečně i určitý systém hodnot a sociálních vztahů. 

Doporučené postupy (metody) výuky:

· zřejmý je těsný vztah mezi metodami výuky a jejími cíli i obsahem, výběr metod vždy ale také závisí na dispozicích žáků VOŠ i samotného vyučujícího;

· proto součást modulu tvoří pouze doporučené postupy (pojem postupy chápeme jako nadřazený pojmu metody, tzn. že vedle metod se zde mohou objevit např. i formy výuky), které slouží vyučujícím jako inspirace  -  nemají závazný charakter;

· při koncipování postupů výuky jde o vytvoření takového systému, ve kterém bude vyvážený  poměr mezi metodami, které vedou žáky k osvojení již hotových poznatků, a metodami, které podporují samostatnou poznávací činnost studentů a jejich produktivní myšlení.

Hodnotící/výstupní  část:

Úkolem výstupní části modulu je jasně specifikovat způsob ukončení vzdělávacího modulu a konkretizovat tak požadavky kladené na žáky. Součástí této části popisu modulu je i vymezení doporučené literatury či jiných informačních zdrojů.

Způsob ukončení modulu:

· bude uveden podle studijního plánu, tzn. zkouška s klasifikací, splněno s klasifikací,  splněno.

Hodnocení výsledků žáků: 

· tato část úzce souvisí se způsoby ukončení modulů:

· jednak specifikuje požadavky na ukončení, např. uvádí metody, které budou pro hodnocení výsledků žáků použity;  

· jednak stanovuje váhu každého komponentu v celkovém hodnocení žáka VOŠ v daném modulu;

· některé školské systémy, které využívají modularizace, se snaží o určitou objektivizaci hodnocení výsledků žáků (ve smyslu srovnatelnosti modulů shodného typu nebo úrovně), a proto zpřesňují jeho podmínky –  např.:

· zavedením tzv. kontrolovatelných podmínek u některé části hodnocení;

· zapojením externích examinátorů do procesu hodnocení;

· snaha o zvýšení objektivizace hodnocení vzhledem k jednotlivým žákům může vést např. k respektování jednak odlišných studijních stylů žáků, jednak žáků s nejrůznějšími handicapy  tím, že usilují o užití co nejširšího repertoáru metod hodnocení,  o vyváženost mezi sumativním a formativním hodnocením apod.; 

· současně je tato část provázána s typologií modulů.

Doporučená literatura:

· obsahově tato část souvisí  především s obsahem modulu, ale z důvodu přehlednosti je řazena jako poslední položka;

· doporučuje se zahrnout studijní literaturu, která bude obsahovat základní tituly potřebné pro studium, popř. jejich části (kapitoly, strany apod.), a literaturu rozšiřující, doplňující, která poslouží žákům s hlubším zájmem o danou problematiku.

Příloha č. 1
Příklad učební osnovy Seminář k absolventské práci

	Název studijního předmětu
	Seminář k absolventské práci

	typ předmětu
	povinný
	délka předmětu
	32 hod. - 0/32

	forma výuky
	seminář
	ukončení
	splněno


Anotace  předmětu: 
Smyslem předmětu je příprava žáků na vytvoření absolventské práce. V rámci semináře se žáci seznámí jednak s vhodnými metodologickými postupy (např. téma x formulace problému x cíl práce x výběr metod atd.), jednak s vybranými  metodami, které mohou ve své práci použít. Nezbytnou součást semináře tvoří  základy statistického zpracování dat i požadavky na formální náležitosti zpracování práce (např. členění práce, citace literatury atd.). Průběžná pozornost je ve výuce  věnována rozvoji a prohloubení dovedností potřebných k úspěšné obhajobě práce  (umět v diskusi formulovat a obhájit svůj názor, podpořit jej vhodnou argumentací atd.). 

Cíle:
Výuka směřuje k tomu, aby po jejím ukončení žák:

· dokázal odlišit téma práce od problému;

· byl schopen formulovat a analyzovat problém;

· dokázal formulovat  cíl práce a navrhnout odpovídající metody;

· uměl různým způsobem zpracovat získaná data;

· dokázal získaná data vhodně interpretovat; 

· dokázal shrnout získané výsledky a vytvořit obecné závěry;

· byl schopen s porozuměním pracovat s odbornou literaturou;

· znal a respektoval požadavky státních norem na uvádění citací a bibliografických údajů;

· dokázal posoudit svou práci, uvést její klady a zápory, zdůvodnit výběr tématu, formulaci problému a cíle,  výběr metod, zdůvodnit a zhodnotit závěry své práce.

Rámcový obsah učiva:
1. účel absolventské práce;

2. výběr tématu;

3. metodologický postup;

4. struktura práce;

5. vybrané metody;

6. základy statistického zpracování dat;

7. formální náležitosti;

8. obhajoba absolventské práce.

Doporučená literatura:
ČSN ISO 690: Bibliografické citace. Obsah, forma a struktura. 1. vyd. Praha: Český normalizační institut, 1996. 32. s.

Další literatura bude doplněna vyučujícím.

Příloha č. 2

Příklad učební osnovy vzdělávacího programu VOŠ Odborná praxe
	Název studijního předmětu: 
	Odborná praxe

	Nominální délka
	640 hodin, tj. 14 týdnů;  0/640 

	Typ studijního předmětu
	Povinný

	Způsob ukončování
	Splněno

	Anotace odborné praxe:

     V odborné praxi žáci upevní a prohloubí získané znalosti a dovednosti na pracovišti. Dojde k osvojení praktických návyků a dovedností potřebných pro výkon zvolené profese. Obsah odborné praxe bude přizpůsoben zaměření konkrétního pracoviště, kde žák odbornou praxi vykonává. Žák si může pracoviště zvolit podle vlastního zájmu o specifiku oboru. Na konci druhého ročníku je odborná praxe zaměřena na přípravu absolventských prací, které souvisí s problematikou příslušného pracoviště. Žáci si osvojí pravidla OBZP.

	Cíle:

· upevnění získaných znalostí a dovedností na konkrétním pracovišti;

· seznámení se základními činnostmi a funkcí pracoviště;

· seznámení s organizační strukturou pracoviště;

· praktické uplatnění vědomostí a dovedností z oborové oblasti;

· získání dovedností ve vykonávání cílených činností v konkrétním oddělení;

· vykonávání odborných činností v konkrétním oddělení;

· samostatné řešení jednoduchých problémů v pracovním procesu;

· získání schopnosti samostatně řešit dílčí problémy;

· ovládání a upevnění sociální komunikace na pracovišti;

· prověření jazykových znalostí;

· příprava pro výkon vlastního povolání;

· získání studijních materiálů a podkladů k absolventské práci.



	Rámcový obsah učiva:

     Obsahové zaměření bude upřesněno vždy při zahájení odborné praxe v závislosti na specifické odborné orientaci, možnostech a podmínkách pracoviště, kde bude odborná praxe realizována.

	Odborná literatura:

Bude upřesněna dle zaměření odborné praxe.


Pozn.: Činnosti odborné praxe musí  být konkretizovány podle jednotlivých studijních oborů vzdělávání ve VOŠ a doplněny podrobnějším rozpisem.

Příloha č. 3 

Příloha k učební osnově vzdělávacího programu VOŠ Odborná praxe
Odborná praxe vyšší zdravotnické školy, studijní obor všeobecná sestra.
Pozn.: Ukázka rozpisu nekoresponduje se současnými schválenými učebními dokumenty   

           pro studijní obor diplomovaná všeobecná sestra.


Příloha č. 3 se neváže k příkladu učební osnovy přílohy č. 2.

Rozpis odborné praxe 

Rozsah a obsah odborné praxe je dán studijním plánem (časové rozvržení odborné praxe, hodinový rozsah a odborná pracoviště), dále pak charakteristikou studijní praxe a vnitřním předpisem, který stanoví formální a obsahové podmínky individuální i souvislé praxe.

Praxe je zahrnuta v rámci učebního plánu oboru (rozsah a obsah) a souvisí s rozdělením celého předmětu do jednotlivých dílčích částí:

1. ročník

Praxe je orientována na duševní zdraví klienta

Letní období:
· v prvém týdnu se žáci seznamují s zařízeními preventivní péče a jejich základními organizačními normami;

· ve druhém týdnu se seznamují s organizacemi pečujícími o veřejné zdraví a realizují plán aktivity, který vypracovali s vyučujícím odborné praxe;

· třetí týden je zaměřen na komunitní péči s konfrontací zjištěných odchylek teorie od praxe na vybraném příkladu a žáci zpracovávají seminární práci na zadané téma.

Obsah praktické výuky:

· Nácvik a osvojení činností souvisejících s uspokojováním základních potřeb klienta v rámci podpory zdraví, nácvik a osvojení ošetřovatelských diagnosticko-terapeutických činností.

2. ročník

Praxe je orientována na ošetřovatelský proces na odborných zdravotnických pracovištích 

Zimní období:

· v prvních třech týdnech se žáci seznamují s ošetřovatelským procesem u nemocných na interním oddělení a jeho specifikou; 

· v dalších třech týdnech se žáci seznamují s ošetřovatelským procesem u nemocných na chirurgickém oddělení a jeho specifikou;

· sedmý a osmý týden je zaměřen na seznámení s ošetřovatelským procesem u pedopsychiatricky nemocných a jeho specifikami;

· devátý a desátý týden je zaměřen na seznámení s ošetřovatelským procesem u gerontopsychiatricky nemocných a jeho specifikami.
Letní období:

· v prvních dvou týdnech praxe žáci provádějí  ošetřovatelský proces u nemocných na interním oddělení;

· v dalších dvou týdnech žáci provádějí ošetřovatelský proces na chirurgickém oddělení;

· pátý až sedmý týden je zaměřen na provádění ošetřovatelského procesu  u psychiatricky nemocných;

· osmý až desátý týden je zaměřen na provádění ošetřovatelského procesu u gerontopsychiatricky nemocných.

Obsah praktické výuky:

Ošetřovatelský proces u nemocných se zaměřením na vybraná onemocnění

Druhý ročník je doplněn třemi týdny individuální povinné odborné praxe dle vlastního výběru žáků, kde zpracovávají seminární práci na téma ošetřovatelský proces u klinických specifických onemocnění. 

V zimním období druhého ročníku dochází k výběru  témat pro zpracování absolventské práce, k ověřování a konfrontaci titulů studijní literatury a jejím praktickým využitím při realizaci ošetřovatelského procesu a závěrečné obhajobě absolventské práce. 

3.
ročník

Praxe je orientována na ošetřovatelský proces na odborných zdravotnických pracovištích

Zimní období:

· v prvních pěti týdnech žáci samostatně provádějí ošetřovatelský proces u nemocných na interním oddělení,

· v dalších pěti týdnech praxe samostatně provádějí ošetřovatelský proces u nemocných na chirurgickém oddělení.

Letní období:

· dalších pět týdnů je zaměřeno na samostatné provádění ošetřovatelského procesu u psychiatricky nemocných,

· posledních pět týdnů je zaměřeno na komunitní péči.

Obsah praktické výuky:

Poskytování a ověření ošetřovatelské péče dle vybraného ošetřovatelského modelu,  dokončení ověření absolventských prací

Vlastní průběh praxe vychází ze zabezpečení vzájemné vazby mezi teoretickou a praktickou výukou žáků. Praxe je zajišťována tak, aby při výběru pracovišť byly splněny cíle výuky a umožněna realizace ošetřovatelského procesu v celé šíři studijního programu.


Teoreticko-praktické dovednosti jsou aplikovány v klinické praxi na standardních, speciálních a exponovaných pracovištích zdravotní péče. 

Příloha č. 4 

Ukázka  prázdného formuláře modulu

	Název modulu:
	
	Kód modulu:
	

	Nominální délka:
	
	Počet kreditů:
	

	Typ modulu:
	
	Platnost  od:
	

	Vstupní předpoklady:
	

	Stručná anotace vymezující cíle:



	Předpokládané výsledky:



	Obsah modulu:



	Doporučené postupy výuky:

	Způsob ukončení: 



	Hodnocení výsledků žáků:



	Doporučená literatura:


Příloha č. 5
Popis formuláře

	Název modulu:

· Uvést název podle učebního plánu

	Kód modulu:

· Uvést kód podle učebního plánu

· Kód by měl obsahovat např.:

· rozlišení modulů povinné (P), povinně - volitelné (PV) a volitelné (V) 

· předmětovou komisi, která je odpovědná ze realizaci modulu 

· číslo, které má modul na předmětové komisi, která je odpovědná za jeho realizaci

	Počet kreditů:

· uvést počet kreditů, který je modulu přisouzen podle učebního plánu v případě kreditního systému VOŠ

	Nominální délka:

· uvést celkový počet kontaktních hodin modulu 

	Vstupní podmínky:

· uvést kódy modulů, které je nutno úspěšně absolvovat před vstupem

	Typ modulu:

· uvést příslušný typ modulů

	Platnost modulu od:

· uvést datum, od kterého je modul  platný

	Stručná anotace vymezující cíle modulu:

· měla by obsahovat stručné zdůvodnění, proč má žák modul absolvovat, k čemu to pro něj bude dobré

· cíle by měly být formulovány v jazyce učitele – tzn. jeho záměry a snahy

	Předpokládané výsledky modulu:

· to jsou fakticky očekávané cíle (tj. posun ve vědomostech, dovednostech, postojích a hodnotových orientacích) formulované v jazyce žáka,

· cíle jsou konkrétní, kontrolovatelné, konzistentní atd.

	Obsah modulu:

· uvést stručnou obsahovou charakteristiku modulu

	Doporučené postupy (metody) výuky:

· uvést pouze podstatné postupy

· nezapomenout na vazbu postupy (metody) výuky x cíle výuky

	 Způsob ukončení modulu:

· uvést ukončení podle učebního plánu tj. splněno (S), splněno s klasifikací (SK), zkouška (Zk)

	Hodnocení výsledků žáků:

· uvést konkrétní požadavky kladené na žáky např. 80 % účast na seminářích, vypracování anotací zadaných odborných publikací, recenzí odborné publikace, projektu, výzkumného šetření - seminární práce s užitím  apod.

· uvést předpokládané formy hodnocení a jejich délku (např. hodinový písemná test, ústní zkoušení – 30  minut, hodinová obhajoba seminární práce)

· u všech uvedených položek odlišit, jsou-li podmínkou pro S, SK či ZK (účast, anotace, recenze, šetření, výsledek testu, zkouška)

· vyjádřit podíl závažnosti jednotlivých forem hodnocení na celkové klasifikaci např. stanovením procent nebo bodů

	Doporučená literatura:

· počet titulů nutno stanovit jednak vzhledem k náročnosti modulu, (vzhledem k počtu kreditů, jednak k rozsáhlosti  titulů) a jednak k rozšíření - doplnění (kde hledat další informace)


Příloha č. 6

Ukázka  standardního modulu - Dějiny pedagogiky

	Název modulu:
	Dějiny pedagogiky
	Kód modulu:
	Pg - P - 03 

	Nominální délka:
	48 hodin  (32P/16S)
	Počet kreditů:
	5

	Vstupní podmínky:
	Pg-P-01,  Pg-P-02, Ps-P-01
	Platnost modulu od:
	1.  9.  02

	Typ modulu:
	Povinný,  standardní 

	Stručná anotace vymezující cíle:

Budoucí učitel by měl získat základní informace o vývoji své profese a institucí, ve kterých hodlá působit. Výuka mu poskytne fakta, vztahy a souvislosti  potřebné  pro pochopení jak současného stavu školství, tak jeho vývojových tendencí a směřování; vybaví ho některými fakty potřebnými pro určité odborné diskuse a přispěje tak k utváření jeho pojetí profese.  

	Předpokládané výsledky modulu - žák:

· dokáže popsat současnou českou školskou soustavu jako důsledek jejího historického vývoje;

· je schopen formulovat své postoje k některým kontraverzním tématům (např. diferenciace žáků, víceletá gymnázia a využije přitom odpovídající argumenty z oblasti vývoje školství);

· umí odpovídajícím způsobem argumentovat potřebnost současných nároků na učitelské vzdělávání;

· je schopen s využitím historických faktů popsat problémy postavení učitele;

· je schopen charakterizovat a analyzovat základní vývojové trendy v českém školství 90. let,  příslušně je doložit a kriticky je zhodnotit.

	Obsah modulu:

· Školství na českém území před založením UK (školství a pojetí vzdělání Jednotou bratrskou,  jezuitské 

        školství).

· KU a její význam pro české školství a vzdělanosti (partikulární školství).

· Vývoj českého školství v období od tereziánských reforem do vzniku ČSR: 

· školy hlavní, triviální a normální, 

· vývoj české školy obecné a měšťanské,

· gymnaziální školství,

· odborné školství,

· vývoj učitelského vzdělávání,

· postavení učitele,

· učitelské organizace.

· Vývoj české školství v období 1.  republiky: 

· vývoj jednotlivých stupňů a druhů škol,

· pokusné školy,

· reformní školy a pokus o reformu školství,

· vývoj učitelského vzdělávání,

· postavení učitele,

· učitelské organizace.

· Vývoj českého školství od  r. 1945 do r. 1990:

· vývoj české školské soustavy,

· učitelské vzdělávání,

· postavení učitele.

· Změny českého školství v 90. letech:

· analýza situace na počátku 90. let,

· myšlenková východiska pokusů o změnu,

· zahraniční inspirace,

· současná školská soustava, její problémy a výhledy,

· učitelské vzdělávání,

· postavení učitele.

	Doporučené postupy výuky:

· interaktivní přednášky k vybraným obsahovým celkům;

· interpretace dobových textů;

· diskuse (skupinová i plenární) k vybraným problémům.

	Způsob ukončení:  S, ZK

	Hodnocení výsledků žáků:

S    -  seminární práce, rozsah minimálně 10 stran (4 000 slov) a její obhajoba (30 minut), 25%
       -  anotace jednoho ročníku dobového učitelského časopisu, 15%

ZK -   písemný test (45 minut), 30%

       -  ústní zkouška (30 minut), 30%

	Doporučená literatura:


Cizí jazyk ve studijních programech vyšších odborných škol

Jednu z nejobtížnějších částí vzdělávacích programů VOŠ tvoří z hlediska tvorby učební osnovy cizích jazyků. Proto jsme se rozhodli věnovat část textu této problematice.

Nejvýraznější nesrovnalostí v předkládaných učebních osnovách cizích jazyků bývá skutečnost, že na žáky nejsou kladeny vyšší požadavky, než je tomu při výstupu ze střední školy. Jazykové vzdělávání ve vzdělávacích programech VOŠ  však navazuje na jazykové vzdělávání na střední škole, rozšiřuje a prohlubuje řečové dovednosti získané v rámci studia 3. úrovně vzdělávání Standardu středoškolského odborného vzdělávání a Standardu gymnázií. V předloženém textu jsme se tedy zaměřili na tuto oblast.  

Tento text je pouze východiskem pro koncipování učebních osnov či modulů. Každá škola, která jej použije, musí své osnovy zpracovat samostatně, a to vzhledem k oboru studia, dispozicím žáků, hodinové dotaci, vzhledem k jednotlivým cizím jazykům atd. Zde jsou pouze obecně vymezeny cíle, požadavky na jazykové vědomosti a dovednosti žáků ve vztahu k obsahu vzdělávání v cizích jazycích a současně naznačena kritéria i možnosti přístupů k hodnocení výsledků vzdělávání žáků. Předpokládá se, že studium navazuje na znalosti žáků získané ve střední škole.

Jazykové vzdělávání plní ve vyšších odborných školách dvě funkce:

· pokračuje v rozvíjení komunikativní kompetence žáků, učí je užívat jazyka jako prostředku dorozumívání a myšlení, sdělování a výměny informací z osobního a společenského života;

· vytváří, popřípadě rozvíjí základy pro profesní komunikaci a dovednosti pro získávání odborných poznatků prostřednictvím cizího jazyka, a tak plní vedle všeobecně vzdělávací funkce i funkci odbornou.

Jazykové vzdělávání směřuje ke komunikativním dovednostem (jazykový cíl), podporuje rozvoj kognitivních dovedností žáků, hlubší chápání zvoleného oboru studiem cizojazyčné odborné literatury (vzdělávací cíl) a rozšiřuje jejich celkový rozhled o multikulturní a sociokulturní poznatky, ovlivňuje rozvíjení jejich osobnosti a jejich začleňování do společenských struktur, napomáhá k vytváření či ovlivňování postojů žáků - vzájemnému porozumění, toleranci a demokratickému občanství; posiluje získané návyky a myšlenkové postupy vedoucí k samostatné duševní práci a efektivnímu studiu cizích jazyků (výchovný cíl). 

Ve studijních programech vyššího odborného studia se předpokládá minimální hodinová dotace 2-3 hodiny týdně v každém studijním období, nejméně však 180 vyučovacích hodin za dobu studia. Výuka se zaměřuje především na osvojování  odborného jazyka, resp. obecně odborného vztahujícího se ke směru a oboru vzdělání (u absolventů středních odborných škol). Současně se upevňuje správné užívání jazykových prostředků, jak z funkčního hlediska, tak z hlediska jazykového systému.

Podle charakteru studijního oboru se zdůrazňuje orientace spíše na práci s odborným textem, nebo spíše na vedení a dokumentování obchodního jednání - tzn. upřednostňuje se více nebo méně výcvik v receptivních nebo produktivních dovednostech, v 60-70 % ve prospěch obecně odborného a odborného jazyka.

Obsahem výuky cizích jazyků je systematické rozvíjení řečových dovedností na základě osvojení jazykových prostředků. 

Obsah učiva v cizím jazyce strukturujeme do čtyř složek:

1. řečové dovednosti;

2. jazykové prostředky;

3. tematické okruhy, komunikační situace a jazykové funkce;

4. reálie. 

Složky učiva, v nichž se promítají vztahy zvukové a psané řeči, produkce a recepce, jsou prostředkem k dosažení cílových sekundárních komunikativních dovedností: 

	Receptivní řečové dovednosti
	Produktivní řečové dovednosti

	Poslech
	Čtení
	Ústní projev
	Písemný projev


V dokumentu Rady Evropy Společný evropský referenční rámec se receptivní a produktivní dovednosti netradičně rozšiřují o interaktivní a mediační dovednosti
.  

Výuka by v  cizím jazyce měla obsahovat všechny předcházející složky. Jejich poměr se liší charakterem a budoucími potřebami absolventů vyšší odborné školy. Vyučovací proces by měl směřovat k tomu, aby absolvent vyššího odborného studia si v návaznosti na studium na střední škole (první cizí jazyk) osvojil v uvedených řečových dovednostech tyto kompetence:
Receptivní řečové dovednosti

Poslech s porozuměním

Žák:

· rozumí standardním krátkým i delším ústním projevům rodilého mluvčího obecného charakteru na známá i neznámá, konkrétní i abstraktní témata z osobního a společenského života;

· rozumí obsahu i podrobným informacím delších, obsahově i jazykově složitějších,  rozhovorů a diskusí, a projevům, ve kterých umí rozlišit názory a postoje mluvčích, přestože občas musí požádat o vysvětlení případných nejasností;

· rozumí většině televizních zpráv a filmů ve spisovném jazyce;

· rozumí pracovním postupům a návodům k běžně používaným přístrojům, např. při práci s kancelářskou nebo výpočetní technikou atp.

Ve svém oboru vzdělání:

· rozumí souvislým odborným projevům rodilého mluvčího (přednáškám, zprávám a jiným prezentacím); projevy mohou obsahovat neznámá slova srozumitelná z kontextu;

· rozumí obsahu besedy a odborným diskusím mezi dvěma i více účastníky zaměřeným k problematice studovaného oboru;

· rozumí složitějším odborným informacím - návodům a předpisům k výrobkům a službám a obslužným činnostem.

Čtení s porozuměním

Žák:

· rozumí standardním písemným projevům obecného charakteru na známá i neznámá, konkrétní i abstraktní témata z osobního a společenského života; 

· rozumí, s využitím slovníku, delším a náročnějším textům.

Ve svém oboru vzdělání:

· orientuje se ve struktuře textu, umí nalézt v textu základní a doplňující informace a odpovědi na položený problém;     

· čte s porozuměním delší a složitější obecně odborné texty, jako např. odborné články, návody, statistické přehledy apod.; umí používat pomocnou literaturu, zejména odborný oborový, popř.výkladový slovník;

· dovede vyhledat a získat informace, názory a stanoviska z odborných informačních zdrojů; 

· rozumí zkratkám užívaným v oboru;

· projevuje schopnost logického odhadu významu neznámých slov a gramatických tvarů na základě již osvojené slovní zásoby nebo znalostí o mluvnické stavbě cizího jazyka; 

· rozumí obsahu oficiální, popř. také obchodní korespondence. 

Produktivní řečové dovednosti

Ústní projev

Žák:

· předem připravený text;

· umí se osobně představit, pohovořit o své rodině, zájmech, studiu, plánech, prezentovat se v cíleném pohovoru (s potenciálním zaměstnavatelem, u konkurzu apod.);

· umí vysvětlit posluchačům výhody a nevýhody různých řešení; umí zdůvodnit svůj názor nebo odporovat názorům jiných a uvádět nové možnosti řešení;

· dovede pohotově reagovat v rozhovoru s rodilým mluvčím k tématům a situacím každodenního života i na nepřipravené téma, umí formulovat své myšlenky srozumitelně v logicky uspořádaném projevu a rozvíjet i podrobnosti rozhovoru; umí se zapojovat do rozhovorů, udržovat a ukončit hovor;

· umí srozumitelně a souvisle podrobně pohovořit nebo představit složitější téma, rozvést jednotlivé myšlenky, téma uzavřít; dovede veřejně vystoupit s oporou o umí popsat problém a využít svých komunikačních dovedností k jeho řešení (při cestování; přivítání, doprovod a rozloučení se s návštěvou; nákup pracovních pomůcek; vyřízení poštovních a bankovních operací; objednání opravy, služby; reklamace závady; výpověď svědka apod.).

Ve svém oboru vzdělání:

· dovede pojmenovat objekty a zařízení, procesy v nich probíhající, pracovníky a pracovní činnosti;

· umí plynule hovořit o svém studiu a problematice oboru;

· umí přirozeným způsobem vést odborně zaměřenou komunikaci (se zaměstnanci, partnery, zákazníky);

· umí sjednat obchodní schůzku a vést jednání;

· dovede se vyjadřovat k odborným tématům a situacím pracovního života – v simulovaných komunikačních situacích interaktivně ústně a písemně jedná s obchodními partnery a se spolupracovníky, umí řešit odborné problémy;

· rozumí a reaguje na poznámky, vzkazy; své myšlenky a názory vyjadřuje přesně a výstižně a přesvědčivě reaguje na různé argumenty;

· dokáže volně tlumočit - dovede zprostředkovat výměnu informací mezi mluvčími, kteří nejsou schopní se dorozumět přímo.

Písemný projev

Žák:

· umí zhotovit poznámky a výpisky z vyslechnutého projevu či přečteného textu; umí zformulovat dopis, zápis, sdělení;
· umí zpracovat zprávu a napsat srozumitelný a podrobný text na různá témata z oblasti svých zájmů (s použitím slovníku).

Ve svém oboru vzdělání:

· umí samostatně s případným použitím slovníků či mluvnických příruček zpracovat odborný text - umí napsat text podle osnovy, poznámek, výpisků, zdůraznit hlavní myšlenky, rozšířit osnovu o své názory, zdůvodnit je a uvést příklady, text vhodně shrnout a uzavřít;

· dovede podrobně a srozumitelně popsat možnosti uplatnění v zaměstnání, na které se připravuje; 

· umí napsat jednodušší útvary oficiální korespondence a podle potřeby oboru vést obchodní korespondenci se zákazníky a pracovními partnery (dovede zformulovat sdělení v různých formách odborné korespondence, např. dopis - objednávku, nabídku, stížnost, reklamaci, odpověď na stížnost, zápis, smlouvu, odborný článek apod.);

· dokáže napsat resumé, teze, zprávu o průběhu a výsledcích pracovní činnosti (např. odborné praxe, studijního pobytu);

· rozvíjí dovednosti překladu - dokáže přeložit přiměřeně náročný text do cizího      jazyka a naopak.
Charakteristika obsahu učiva

Obsah učiva zahrnuje složky:      

1. řečové dovednosti (receptivní a produktivní /interaktivní, mediační/; ústní a písemné);

2. jazykové prostředky; 

3. tematické okruhy, komunikační situace a jazykové funkce;

4. reálie. 

Řečové dovednosti

Komunikativní neboli řečové dovednosti patří k sekundárním dovednostem získaným v učení se jazyku. Projevují se a rozvíjejí komplexně (se zdůrazněním žádanějších dovedností pro potřeby oboru) na základě osvojování jazykových prostředků, řešením komunikačních situací a užíváním jazykových funkcí, osvojováním slovní zásoby v tematických okruzích (ze kterých čerpají obsah k vyjadřování) a rozšiřováním poznatků o zemích studovaného jazyka.     

Jazykové prostředky 

Jazykové prostředky obsahují zvukové prostředky daného jazyka, grafickou podobu jazyka včetně pravopisu, především však slovní zásobu a gramatiku. Ve vyšším odborném vzdělávání se zaměřujeme na rozšíření a sémantizaci slovní zásoby a používání slovní zásoby a gramatických prostředků z hlediska funkčních stylů. 

Tematické okruhy, komunikační situace a jazykové funkce

Tematické okruhy navazují na všeobecné tematické okruhy z osobního a společenského života ze střední školy, ale zařazují se do kontextu odpovídajícího odborným potřebám žáků. 

Ve volbě a rozsahu odborných tematických okruhů je třeba se přizpůsobit charakteru studovaného  oboru, stupni pokročilosti, zájmu a potřebám žáků.

Komunikační situace se volí a předkládají k řešení v závislosti na možných situacích souvisejících se získáváním a předáváním informací v budoucím zaměstnání (např. obchodní rozhovor, objednávka služby, zpráva ze služební cesty apod.).

Jazykové funkce se soustavně procvičují jako vyjadřování řečové etikety, emocionálních a psychických stavů a postojů v rozdílných životních situacích a různých stylistických rovinách ve vztahu k rozvoji jazykových znalostí a projevů (např. pozdravy při setkání, představování, vhodné obraty při oficiálním a neoficiálním oslovení, obraty a reakce v diskusi k zahájení, udržení a ukončení komunikace, vyjádření nesouhlasu, pozvání, předpokladu). 

Reálie

Reálie jsou vybrané poznatky z kultury, národních zvyků a tradic, historie, politiky, ekonomiky, geografie, demografie a současného života zemí dané jazykové oblasti. Reálie jazykové obohacují poznatky o jazyku v rámci jazykového systému, reálie související s odborným zaměřením studia by měly obsahovat odborné poznatky spojené s odbornými předměty oboru vzdělávání. Pozitivně ovlivňují myšlení žáků, porozumění nositelům daného jazyka a jejich vztah k nim, jejich produktivní projev a zájem o jazyk. Znalost reálií usnadňuje žákům jejich orientaci v zahraničním pracovním prostředí.

Reálie prostupují veškerým jazykovým učivem a jsou interpretovány v kontextu s poznatky ze  života České republiky.

Hodnocení

I když se ve vyšším odborném studiu uplatňuje vysokoškolský způsob hodnocení, je ve výuce cizích jazyků důležité sledovat a hodnotit výkon žáků průběžně. Pozitivní hodnocení výkonu většinou podporuje snahu žáků o lepší výsledky v učení. Hodnocení by mělo být objektivní a zdůvodněné; učitel by měl vést žáky také k sebekontrole a sebehodnocení. (Hodnocení znamená, že výsledky vyučování-učení jsou hodnoceny na základě cílů popsaných ve vzdělávacím programu.) 

Doporučená kritéria hodnocení 

Žák:

· vyslovuje přirozeně se správnou intonací, snaží se o eliminaci vlivu mateřského jazyka;

· užívá vhodně slovní zásobu k tématům daného oboru a většině obecných témat; je přesný ve výběru slovní zásoby - občas může zvolit ne zcela odpovídající výraz, který nenaruší komunikaci; je schopen užívat prostředky kompenzačního vyjadřování;

· rozumí delším projevům na aktuální a složitá témata i mimo obor - může požádat o vysvětlení některých podrobností; při porozumění poslechu mu činí obtíže méně často se vyskytující frazeologické obraty; rozumí rozhovoru i v hlučném prostředí;

· rozumí složitějším textům z oboru 

· může mluvit poměrně dlouho a zdánlivě snadno a souvisle, pokud hledá vhodné výrazy nebo struktury, jeho váhání nejsou dlouhá a přestávek v řeči není mnoho; umí obměňovat formulace, aby se vyhnul častým opakováním;

· hovoří gramaticky správně nebo projevuje schopnost gramatické sebekontroly, pokud udělá chybu, dokáže si ji uvědomit a sám se opravit, demonstruje kontrolované používání i ostatních jazykových prostředků, snaží se vyvarovat interferenci mateřského jazyka;

· dovede dlouze a srozumitelně diskutovat na jemu běžná témata, vyjadřuje své názory a postoje, je schopen si připravit ústní projev sestavením vět s vyšší informační hodnotou a i ústní projev obsahující souvislou výpověď, vyjadřuje se pohotově a lehce bez zjevného hledání výrazů;

· zná a umí vybrat naučené fráze při vstupu do rozhovoru, jeho udržování a zakončení, umí používat další jazykové funkce, které činí jeho řeč přirozenou, plynulou a logicky uspořádanou; 

· v písemném projevu se vyjadřuje logicky strukturovaně, přehledně a formálně správně; dbá na terminologickou přesnost, bohatost slovní zásoby a projev bez zásadních pravopisných chyb; pod vlivem mateřského jazyka může místy chybovat;

· dokáže analyzovat informace, kriticky se k nim vyjadřovat, spojovat je a hodnotit. 

Možnosti závěrečného hodnocení v jednom z období: 

1. průběžné hodnocení produktivních dovedností – 50 %

    ústní zkouška 20 minut – 30 %

    písemný test 30 minut – 20 %

2.  průběžná cvičení v hodinách – 50 %

zkouška na konci období (gramatický test, lexikální test, ústní projev 10 min.) – 50 %

3.  písemná práce s náležitou úpravou a osnovou (strukturovaný životopis, zpráva     

     z exkurze, zpráva z praxe) - 40 %

     testy v závěru tematických celků - 20 %

    dialog se zkoušejícím na obecné téma - 40 % 

4.  písemná část - práce na zvolené téma - 65 %

     ústní část - prezentace závěrů z písemné části; gramatické a stylistické jevy a jejich    

     interpretace - 35 %

5.  písemný test 90 minut - 65 %

     průběžné hodnocení ze cvičení - 35 % 

6.   písemná část - stylizace obchodního dopisu; poslechový test; gramaticko-lexikální    

      test - 50 % 

      ústní část - samostatný souvislý projev a rozhovor k vylosovanému tématu - 50 %

Škola uvede způsob a kritéria hodnocení na základě platné právní úpravy organizace studia, klasifikačního řádu školy a doporučených kritérií uvedených pro výuku cizího jazyka v této příručce.

Příklady učebních osnov a modulu v příloze č. 1 a 2 smyšleného oboru představují postupy tvorby školního vzdělávacího programu k výuce cizích jazyků.

     
Pokud se týká modulů, mohou být zpracovány z různých hledisek, např. podle cílových etap výuky (začáteční, středně pokročilá, pokročilá; úrovně B1, B2, C1 podle Společného evropského referenčního rámce atp.) a zaměření výuky (práce s odborným textem, obchodní korespondence, tlumočení či překladatelství nebo interaktivní dovednosti atp.) nebo podle projektování výuky se základním povinným nebo rozšiřujícím učivem, opakováním (např. pro žáky,  kteří mají určité nedostatky, nebo nezvládli základní modul) atd. Moduly lze vzájemně kombinovat a doplňovat, např. základní a speciální (obchodní korespondence, průvodcovství, tlumočení), takže umožní i lépe reagovat na individuální jazykové znalosti žáků (viz strana 22-24).

Příloha č. 1   

Příklad učební osnovy studijního předmětu cizí jazyk oboru 

XX-XX-N Prospektor

Učební osnova studijního předmětu 

CIZÍ  JAZYK

pro žáky denního studia VOŠ
(3 hodiny týdně, tj. 234 hodin celkem)

Anotace studijního předmětu 

Ve výuce studijního předmětu je navazováno na znalosti a dovednosti osvojené na střední škole v rámci 3. úrovně vzdělávání. Preferováno je komunikativní pojetí výuky a práce s odborným textem; k dosažení vzdělávacích cílů jsou využívány formy cvičení, samostatného studia a samostatné práce s autentickými texty.

Obecný cíl

Výuka vede k tomu, aby se žáci naučili porozumět odbornému textu, orientovat se v něm, získat z textu potřebné informace a dále je zpracovávat. Dalším cílem je rozvíjet komunikativní dovednosti žáků pro účely osobního i pracovního života. Žáci jsou vedeni k ucelenému zpracování témat a jejich odborné prezentaci a připravováni tak k absolventské zkoušce včetně zpracování resumé absolventské práce. Ve výuce je navazováno na učivo z předmětů geografie, geologie, na předmět obchodní korespondence, sociální komunikace a právo.

Výchovně-vzdělávací cíle

Výuka je zaměřena k tomu, aby žák:
· se dorozuměl v běžném osobním a společenském styku s rodilým mluvčím;

· uměl číst s porozuměním (i s využitím slovníku) odbornou literaturu; rozuměl legendě map; rozuměl dotazníkům a uměl je vyplňovat; 

· osvojil si odbornou terminologii a dovedl ji používat, např. v navrženém projektu průzkumu;

dovedl komunikovat v úředním styku - rozuměl dopisům a rozhovorům s obchodní a odbornou tematikou, uměl vést pracovní jednání, ukončit a shrnout ho; rozuměl obchodním dopisům a uměl stylizovat obchodní dopis (žádost, objednávku, potvrzení objednávky); 

· uměl napsat strukturovaný životopis; dovedl sestavit zprávu s vyhodnocením výsledků;

· rozuměl a dovedl používat zkratky, technické výrazy; znal  jazykové zvláštnosti z oboru;

· znal reálie z dané jazykové oblasti; 

· rozuměl cizojazyčným základním právním normám umožňujícím připravit průzkumnou expedici do zahraničí či zaměstnat se v průzkumné zahraniční expedici;

· uměl představit sebe a pohovořit o oboru vzdělání;

· uměl pracovat s literaturou a s prostředky komunikační techniky ve vztahu k využití v oboru;  používal slovníky;

· uměl používat odhadování slov a strategii kompenzačního vyjadřování; dokázal hovořit s určitou kontrolou gramatické správnosti a schopnosti autokorekce;

· dokázal využívat informační a komunikační technologie ke studiu jazyka. 

Rámcový rozpis učiva 

Řečové dovednosti

Receptivní řečové dovednosti:

· poslech - technika porozumění mluvenému projevu, jeho funkci a záměru; získat z poslechu specifické informace; detailní porozumění; zachytit téma, sledovat určitou myšlenku a odhadovat smysl i přes neznalost několika slov; rozpoznat náladu a postoj mluvčího; 

· čtení - techniky čtení (orientační, selektivní, kurzorické, totální); rychlé čtení; čtení zaměřené na obecné porozumění textu; získávání detailních informací z textu; rychlé porozumění logice textu; výběr specifických informací z textu; porozumění názorům a postojům vyjádřeným v textu;

Produktivní řečové dovednosti:

· ústní projev - monologický, dialogický; rozvíjení schopnosti spontánně reagovat; prezentovat svoji práci, analyzovat ji a hodnotit; kultivace mluveného projevu a rozvíjení schopnosti kultivovaně se vyjadřovat k práci ostatních;
· písemný projev - reproduktivní - poznámky, záznamy, výtahy ap. a produktivní - zprávy, dopisy, pozvání, resumé apod.
Jazykové prostředky:
· výslovnost - správná výslovnost slovní zásoby s důrazem na nově osvojovaná slova a slovní spojení; větný přízvuk, rytmus a melodie.  

· slovní zásoba - obecná i odborná terminologie produktivní i receptivní; řady synonym; tzv. „čtecí“ slovní zásoba - slovní spojení v kontextu; termíny z geologie, mineralogie, paleontologie, ložiskové geologie; hydrogeologie; regionální geologie; kartografie; z metod geologického průzkumu a vyhledávání apod.; ustálené frazeologické obraty; produktivní způsob tvoření slov; významová a stylistická stránka jazyka.  

· (Žák by měl ovládat ze střední školy nejméně 2500 lexikálních jednotek produktivně z tematických okruhů a komunikačních situací a receptivně slovní zásobu v souvislosti s poslechem a čtením).               

· gramatika - větná stavba rozhovoru, stylizace obchodních dopisů; úřední a neformální styl; gramatické struktury často užívané v odborných textech (funkce příčestí v přívlastku, slovesný způsob a modalita v odborných textech), složitější syntaktické struktury a méně frekventované jevy potřebné pro porozumění textu, zejména čtenému a gramatické prostředky vyskytující se v odborném jazyce receptivně; rozlišování stylů. 

· pravopis - pravopis slov z nově osvojované odborné terminologie; interpunkce souvětí; důraz na vyloučení interference mateřského či jiného jazyka.    

Tematické okruhy, komunikační situace a jazykové funkce

Tematické okruhy: 

Těžba nerostných surovin a její ekonomika.

Ochrana životního prostředí 

Klimatické poměry. Počasí.

Geografie (fyzická geografie; orientace a práce s mapou).

Doprava (druhy dopravy).

Ekonomika dolování

Potraviny a stravování podle zásad zdravé výživy;

Podnikání.

Zdravotní rizika a  prevence úrazů.

Základní právní normy.

Obchodní jednání a obchodní korespondence.


Životopis. 

Komunikační situace:

např. obchodní jednání; žádost a vyjednání povolení k průzkumu; osobní pohovor při získávání zakázky; životopis; žádost o dopravní prostředek; řešení pomoci při úrazu, získání informací o počasí, objednávka a nákup potravin apod.

Jazykové funkce:

společenská komunikace - oslovení, pozdravy; vyjednávání; telefonování; variabilní styl jazyka - v úřední komunikaci písemné a ústní;  v běžné komunikaci s rodilými mluvčími.

Reálie:

např. způsoby vedení obchodního jednání se zahraničními partnery; tradiční společenské chování při jednání ve srovnání se zvyklostmi v České republice; vhodná témata k rozhovorům; obyvatelstvo - původní osídlení; tradice a zvyky; poměry v současnosti; politický a hospodářský vývoj; odborné oborové reálie: geologické podmínky, historie těžby surovin, mineralogické zvláštnosti; přírodní zajímavosti atd.; lingvoreálie.

Uplatňované postupy výuky

Ve výuce se uplatňuje komunikativní přístup, ve kterém se vyváženě  integruje přístup komunikativně funkční a situačně tematický s přístupem jazykově systémovým. 

Výuka probíhá formou cvičení. Učitel využívá aktivizující metody výuky (střídání forem práce - skupinové, frontální, individualizované), hraní rolí z odborného prostředí práce za vytváření partnerského prostředí spolupráce. Pracuje s audiovizuálními a audioorálními pomůckami a s  prostředky moderní komunikační a informační techniky. Soustavně vede žáky ke čtení, orientaci v textu a porozumění odbornému textu. Učitel vystupuje v roli konzultanta řídícího proces vyučování-učení. Ústní i písemná komunikace je průběžně hodnocena, chyby analyzuje žák, učitel i ostatní. Předpokládá se pravidelná individuální příprava žáka. Pěstuje se osobní prezentace a prezentace odborných prací zpracovaných na základě zadání nebo vlastního výběru z daných témat. Žáci jsou vedeni k tvorbě jazykového portfolia. 

Doporučená literatura

Anglický jazyk

V literatuře se uvede základní učebnice cizího jazyka (obecného, neexistuje-li odborná učebnice), povinná odborná literatura (např. pouze stránky, kapitoly), i časopisecká literatura, a to pro každý vyučovaný cizí jazyk.   

Německý jazyk

Francouzský jazyk

Španělský jazyk

Ruský jazyk

Příloha č. 2 

Příklad modulu cizích jazyků ve letním období letního ročníku 

	Název modulu:
	Německý jazyk 
	Kód modulu:
	NJP4

	Nominální délka:
	48 hodin  (0/48)
	Počet kreditů:
	4

	Vstupní podmínky:
	NJP1-3
	Platnost modulu od:
	1.  9.  03

	Typ modulu:
	Povinný, standardní 

	Stručná anotace vymezující cíle:

     Jednou z předpokládaných kompetencí prospektora je dovednost vyjednávat a vést obchodní korespondenci za účelem sjednání povolení a pracovních podmínek k realizaci expedice.

     Ve výuce si žáci upevní komunikační dovednosti v ústním a písemném styku - nacvičili odpovídající komunikační situace, procvičili a upevnili jazykové funkce používané v ústním projevu při výkladu, vyjednávání, diskusi a obhajování vlastního názoru a osvojili si konstrukce obvykle používané v úřední korespondenci. Učitelé vedou žáky pomocí četby k poznání reálií z příslušné jazykové oblasti. Naváží na vědomosti z předmětů obchodní korespondence a sociální komunikace včetně terminologie z geologie a geografie.

     Na tento modul bude navazovat modul zaměřený na  zpracování projektu průzkumu, ve kterém žáci využijí znalostí z geologie a z četby odborné zahraniční literatury.



	Předpokládané výsledky modulu - žák bude:

· umět komunikovat v úředním styku - rozumět dopisům a rozhovorům s odbornou tematikou, dokáže  získávat informace z textů; jednat telefonicky;

· umět se písemně vyjadřovat v oficiálním styku (obchodní dopis - žádost, objednávka, potvrzení  objednávky); umět sestavit sdělení; životopis;

· mít dostačující slovní zásobu k tomu, aby sestavil projekt průzkumných prací s logistickým zajištěním k 

· schopen uplatnění v zahraničí;

· znát společenské a potřebné odborné oborové reálie z oblasti daného jazyka;

· umět představit sebe, popsat činnost navrhovanou v projektu a diskutovat na dané téma.


	Obsah modulu

Řečové dovednosti: 

· poslech - technika porozumění mluvenému projevu rodilého mluvčího; v telefonu, ze záznamníku i 

· v hlučném prostředí; s regionální výslovností; rozpoznání nálady a postoje 

· čtení - techniky čtení (orientační rychlé čtení s porozuměním; detailní čtení za účelem získání přesných 

· informací);

· ústní projev - monologický i dialogický; rozvíjení schopnosti spontánně reagovat v interakci s rodilým 
· mluvčím; 
· písemný projev (produktivní - struktura a psaní obchodních dopisů, životopisu; reproduktivní - oznámení, 

· přepis vzkazů ap.);

· překlad korespondence z cizího jazyka.

Jazykové prostředky:

Přirozeně redukovaná výslovnost; produktivní slovní zásoba zaměřená na oslovení a pozdravy, psaní obchodních dopisů (žádost, objednávka) a styl obchodního vyjednávání v ústním i písemném projevu; receptivní slovní zásoba  - odborná terminologie z geologického průzkumu; gramatické vyjádření a užití trpného rodu; příčestí minulé trpné v přívlastku, ekvivalenty při překladu do českého jazyka a naopak; kondenzace, infinitivní vazby; důraz na stylizaci, gramatickou správnost, pravopis (logika a forma dopisů).

Tematické okruhy, komunikační situace a jazykové funkce

Tematické okruhy:

Metody geologického průzkumu a vyhledávání; regionální geologie. 

Obchodní jednání a obchodní korespondence.

Doprava (druhy dopravy).

Ekonomika dolování. Jednání o ceně.

Potraviny podle zásad zdravé výživy; stravování.

Podnikání.

Komunikační situace: např. představit se před zahájením jednání; obchodní jednání; žádost a vyjednávání povolení k průzkumu; osobní pohovor při získávání zakázky; životopis při rozhovoru s potenciálním zaměstnavatelem; žádost o pravidelné zásobování ústně i písemně. Jazykové funkce: společenský styk – oslovení, představení se, pozdravy; obraty při telefonickém vyjednávání, vyjednávání elektronickou poštou. Styl jazyka v úředním styku písemném i ústním; shrnutí.

Reálie

Např. způsoby vedení obchodního jednání se zahraničními partnery; tradiční společenské chování při jednání ve srovnání se zvyklostmi v České republice; 


původní obyvatelstvo, vliv pozdějších kultur; zvyky, svátky, tradice;

odlišnosti ve stravovacích zvyklostech;

lingvoreálie.

Doporučené postupy výuky
Hraní rolí; psaní dopisů; nácvik odborné terminologie; práce se záznamovou technikou. Učitel vystupuje jako partnerský poradce – nabízí techniky učení, sleduje jednotlivé kroky a postupy ve výuce, ale také kontroluje a hodnotí.

	Způsob ukončení:  SK

	Hodnocení výsledků žáků:

· průběžné v poslechových a gramatických testech - 20 %;

· průběžně pohotovost vyjadřování a bohatost slovní zásoby v komunikačních situacích  - 30 %; 

· stylizace obchodního dopisu (přílohou je životopis) - 50 %.

	Doporučená literatura:

Německý jazyk

V literatuře by měla být uvedena základní učebnice cizího jazyka (obecného, neexistuje-li odborná učebnice), povinná odborná literatura (např. pouze stránky, kapitoly), i časopisecká literatura a další doporučená literatura.




TERMINOLOGIE

Předložená terminologie přibližuje pojmy především v tom smyslu, který jim přisoudili autoři textu. Nejedná se tedy vždy o úplnou a vyčerpávající definici jednotlivých pojmů.

	Celoživotní vzdělávání
	celoživotní proces kultivace a rozvoje člověka – jednou z cest vytváření příležitostí pro celoživotní vzdělávání je otevření tradičních vzdělávacích institucí širší veřejnosti

	Integrace učiva
	slučování poznatků z více disciplín/předmětů a jejich spojování s praktickými zkušenostmi

	Kredit
	bodové hodnocení modulu/předmětu, které vyjadřuje množství předpokládané práce žáka v určeném časovém období spojené s absolvováním daného modulu/předmětu

	Kreditní systém
	systém organizace výuky a hodnocení žáků, který pracuje s kreditními body; užívá se především v terciárním vzdělávacím sektoru

	Mobilita žáků
	možnost žáků přecházet v průběhu studia z jednoho typu či směru studia do jiného, studovat část studia na jiné škole, v jiné zemi; žák si tvoří vlastní vzdělávací cestu

	Modul
	relativně ucelené části vzdělávacího programu, která má specifické uspořádání jak z hlediska didaktického, tak obsahového 

	Modularizace

Modulové uspořádání

Modulová struktura
	koncipování vzdělávacího programu, ve kterém je nejméně polovina obsahu strukturována do modulů, které lze kombinovat např. v závislosti na cílech studia,  potřebách a zájmech žáků    

	Samostudium
	je samostatnou přípravou žáka ke studiu, např. studium v knihovně, studium pomocí PC, zpracování essejí, seminářů, celkově doplňuje vzdělávací program 

	Profesní vzdělávání
	studium zaměřené na přípravu k výkonu určitého povolání; vedle sekundární vzdělávací úrovně se realizuje především na terciárních vzdělávacích institucích

	Vzdělávací cesta
	průchod jedince různými stupni a druhy škol

	Kontaktní hodiny
	vyučovací hodiny vycházející z přímého kontaktu žáka s učitelem, zpravidla přednášky, cvičení, semináře, laboratorní práce, konzultace

	Nekontaktní hodiny
	hodiny, které jsou určeny přípravě na zkoušky, vykonání zkoušek a závěr studia 

	Učební plán
	normativní pedagogický dokument, konkretizující obsah vzdělání a jeho organizační rámec na určitém stupni/typu školy, vymezuje strukturu vyučovacích předmětů do jednotlivých ročníků a časových úseků vyučování

	Studijní plán
	normativní pedagogický dokument, konkretizující obsah vzdělání a jeho organizační rámec na určitém stupni/typu školy, vymezuje strukturu vyučovacích předmětů do jednotlivých ročníků a časových úseků vyučování - termín používaný v terciárním vzdělávání

	Studijní program
	normativní pedagogický dokument, stanovující cíle, vymezující obsah, rozsah, posloupnost a distribuci učiva vyučovacích předmětů do jednotlivých ročníků a časových úseků vyučování – termín používaný v terciárním vzdělávání

	Vzdělávací program
	normativní pedagogický dokument, stanovující cíle, vymezující obsah, rozsah, posloupnost a distribuci učiva vyučovacích předmětů do jednotlivých ročníků a časových úseků vyučování 
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� Zpracováno  podle Švec, V., Filová, H.,  Šimoník, O. Praktikum  didaktických  dovedností.  Brno, PedF  MU, 1996.


� Interaktivní dovednosti představují střídání receptivních a produktivních činností v dialogu, mediační dovednosti obsahují zprostředkující činnosti, jako je tlumočení a překládání.





� Vycházíme z profilu absolventa, který zná základy geologie a geografie, k vyhledávání informací si dokáže zvolit vhodný informační zdroj a efektivně ho využívat; průběžně se informuje o politické a ekonomické situaci navštěvovaných zemí a je seznámen s historií regionu. Je schopen vyhodnocovat terén podle mapy i skutečnosti, vytvořit projekt těžby, zorganizovat skupinu a zajistit technické prostředky a zásobování, obstarat služby a povolení k pracovní činnosti. Je schopen pracovat samostatně i ve skupině, v jednání v zahraničí se přizpůsobovat sociálním a kulturním zvyklostem jiných národů - dokáže komunikovat a spolupracovat s místními obyvateli. Ze svých činností umí zpracovat zprávu, kterou dovede prezentovat, případně publikovat. Je připraven dále se vzdělávat.
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